
(Photo : courtoisie)

LES COULISSES LES COULISSES 
DU PARLEMENTDU PARLEMENT

Rencontre de Stéphane Bergeron à Ottawa

Page 2

Côté jardin

à l’intérieur

SUPPLÉMENT

nestlocation@groupesovima.comleneststbruno.com
12

21
01

34
48

-2
70

32
4

 APPARTEMENTS LUXUEUX

BUREAU DE LOCATION 514 609-3434

CLINIQUE MÉDICALE D’ESTHÉTIQUE
- DRE SILVIA PAVLOVA, MD
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63, ch. De La Rabastalière O, local 102 - Saint-Bruno
450 461.2122 www.cliniqueesthetiquesaintbruno.ca

Traitements dermatologiques 
de rajeunissement

WWW.EQUIPEDUPONT.COM
450-441-1576
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MARIE-FRANCE DUPONT
CRT. IMM.

SHAWN CAMERON B.A.A.
CRT. IMM. résidentiel

ISA-MAUDE LACAILLE
CRT IMM. résidentiel

GENEVIÈVE ST-CYR
CRT. IMM. résidentiel

SKYE LECOURS B.A.A.
CRT. IMM. résidentiel et commercial1321, rue Roberval Saint-Bruno-de-Montarville J3V 5J1 • equipedupont@gmail.com • Visitez le www.equipedupont.com

JEAN SÉBASTIEN GRISÉ DA
Courtier immobilier agréé

SUZANNE HAVARD GRISÉ DA
Courtier immobilier agréé

LUC GRISÉ
Courtier immobilier agréé

MARIE-CHRISTINE GRISÉ B.A.A
Courtier immobilier résidentiel

VÉRONIQUE IMBEAULT
Courtier immobilier résidentiel

ÉQUIPE GRISÉ  I  ROYAL LEPAGE PRIVILÈGE
GRISEIMMOBILIER.COM  I 450 441-1576
CELL  514 952-3847
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Au coeur de vos projets immobiliers depuis 38 ans

P R I V I L È G E
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Le député de Montarville, Stéphane 
Bergeron, a accepté de partager 
sa journée de parlementaire à Ot-
tawa, le 20 mars, avec le journal Les 
Versants du Mont-Bruno. C’est sans 
aucune hésitation que le député a 
reçu positivement la demande du 
journal.

Frédéric Khalkhal  
fkhalkhal@versants.com

Le rendez-vous était donné sur la rue 
Wellington à Ottawa, à 9 h 30, pour une 
prise de photos au début du caucus du 
Bloc québécois. « Durant les discus-
sions, il ne peut pas y avoir de journa-
listes », nous avait-on bien précisé. Une 
fois la salle remplie, M. Bergeron s’est 
prêté à l’exercice avec plaisir, nous don-
nant rendez-vous par la suite au restau-
rant parlementaire. 

À l’heure dite, le député de Montarville, 
en charge des Affaires étrangères de son 
parti, est venu à notre rencontre, visi-
blement content de partager ce moment 
avec nous. À son arrivée, il ne passe pas 
inaperçu, non seulement par sa taille, 
mais aussi par les salutations qu’il ne 
manque pas de faire à tout le personnel 
du restaurant sur son passage. L’homme 
semble connaître tout le monde et tout 
savoir des lieux. Il faut dire qu’il fait par-
tie de la première vague de députés du 
Bloc québécois à la Chambre des com-
munes du Canada à la suite de son élec-
tion en 1993. À 59 ans, il en connaît tous 
les recoins.

Mulroney
Le jour de notre rendez-vous, une cha-
pelle ardente était organisée en l’hon-
neur de Brian Mulroney, premier 
ministre canadien mort le 29 février 
2024. Forcément, M. Bergeron a déjà 
croisé son chemin. « J’étais stagiaire 
parlementaire à l’Assemblée nationale 
de 1989 à 1990. On faisait une mission 
d’observation à Ottawa et le premier mi-
nistre a eu l’amabilité de nous rencon-
trer. Cela m’avait beaucoup marqué. Il a 
été extrêmement chaleureux avec nous. 
Et comme Québécois, comme nationa-
liste québécois, je lui suis infiniment re-
connaissant des efforts qu’il a déployés, 
souvent au péril même de sa propre car-
rière politique, pour tenter de ramener 
le Québec dans la famille canadienne. 
Je n’étais pas favorable à l’accord du 
lac Meech. Je n’étais évidemment pas 
favorable à l’accord de Charlottetown, 
qui était une édulcoration de Meech, 
mais je suis capable de reconnaître 
que si Meech était passé, la position du 

Québec à l’intérieur de la Fédération ca-
nadienne se serait grandement amélio-
rée. Je ne pense pas que cela aurait été 
fatal pour le mouvement souverainiste. 
Je crois profondément que cela aurait 
été un gain pour le Québec. » L’échec de 
Meech est la pierre angulaire de ce qui a 
amené le référendum québécois de 1995 
sur l’indépendance du Québec, la raison 
ultime de l’engagement de M. Bergeron 
en politique avec le Bloc québécois.

La souveraineté
« Je n’en rêve pas comme d’un rêve inac-
cessible de l’indépendance du Québec, 
mais comme un rêve où, parfois, il ar-
rive que le couloir s’éloigne, mais je vois 
toujours l’issue. Si je ne croyais pas que 
le Québec puisse devenir indépendant, 
je ferais autre chose dans la vie. À part 
de servir mes concitoyens et conci-
toyennes, c’est la chose la plus impor-
tante dans mon engagement politique. »

De l’assurance et de la conviction, 
l’homme de 59 ans n’en manque pas. Il a 
mené sa première campagne politique à 
l’âge de 28 ans. « Je me sens à ma place, 
même si je ne dirais pas toujours que la 
place est confortable. Dans une institu-
tion démocratique comme la Chambre 
des communes du Canada, il est tout 
à fait normal que le point de vue d’au 
moins un tiers des Québécois, si ce n’est 
pas plus, soit démocratiquement repré-
senté. Je n’ai pas l’impression d’être un 
imposteur, même si les fédéralistes me 
renvoient l’image d’un corps étranger. 
C’est moins vrai maintenant, mais quand 
je suis arrivé en 1993, alors que nous 
étions devenus la très loyale opposition 

de Sa Majesté, l’image de corps étranger 
nous était renvoyée continuellement. » 
Il est convaincu cependant que le Bloc 
québécois est reconnu par tous les clans 
politiques comme étant une formation 
rigoureuse, un héritage qu’il attribue à 
Lucien Bouchard.

« Le mandat qui nous avait été confié 
à l’époque était celui d’entendre et de 
répondre aux doléances de quiconque 
communiquait avec nous, peu importe 
d’où il venait au Canada. Cela nous a 
obligés à une rigueur à toute épreuve. »

L’ancien ministre de la Sécurité publique 
dans le gouvernement de Pauline Marois 
au Québec ne va pas contre l’évidence 
qu’être au pouvoir à Ottawa peut faci-
liter les choses. « Mais je vous assure 
que cela ne nuit pas d’être dans l’oppo-
sition non plus. Curieusement, ce sont 
très souvent les séparatistes sur la col-
line qui jouent les médiateurs, car les li-
béraux et les conservateurs ne peuvent 
pas se sentir. Nous sommes souvent la 
voix de la médiation. »

La famille
Le député qualifie son engagement poli-
tique comme « un métier extrêmement 
ingrat, exigeant, mais profondément 
passionnant et terriblement enrichissant 
sur le plan personnel. Il faut être prêt à 
payer le prix. On dit souvent que le prix 
doit être élevé pour obtenir une récom-
pense plus élevée. C’est un peu ça, en 
politique ».

En 1997, M. Bergeron devient le whip en 
chef de l’opposition officielle à Ottawa. 

L’année de naissance de sa fille. « Elle 
est née, j’étais whip du Bloc. Une des 
raisons qui ont fait que je suis allé à 
Québec en 2005, c’est ma fille qui avait 
huit ans. J’avais le sentiment de ne pas 
vraiment avoir eu l’occasion de faire 
connaissance avec elle. Et comme le 
rythme parlementaire était moins in-
tense à Québec, c’est ce que je croyais, 
je me suis dit que c’était l’occasion. » 
En 2005, il devient député de Verchères 
et en 2018, alors qu’il est battu dans sa 
circonscription, il décide d’arrêter la 
politique et devient secrétaire général 
du collège de Rimouski. « Je me disais 
que lorsque j’aurais quitté la politique, 
je pourrais éventuellement enseigner 
dans un cégep, mais je n’avais jamais en-
visagé la perspective de devenir cadre 
d’un cégep. Apparemment, je pensais en 
avoir fini avec la politique, mais la po-
litique n’en avait pas fini avec moi. » Il 
sera resté un an au collège de Rimouski.

Retour à Ottawa
Lorsqu’Yves-François Blanchet, chef 
du Bloc québécois, a fait appel au jeune 
retraité de la politique, l’envie de reve-
nir dans l’arène n’était pas évidente.  
« Honnêtement, je ne voulais pas vrai-
ment revenir en politique. D’ailleurs, son 
entourage trouvait que je tardais un peu 
à dire oui. J’occupais un emploi que j’ai-
mais, j’étais dans un milieu que j’adorais, 
pourquoi je partirais? Il y avait aussi le 
fait que ma conjointe et ma fille n’étaient 
pas enthousiastes du tout de me revoir 
faire de la politique. En effet, depuis le 
cégep, je passais mes fins de semaine 
en famille. » Finalement, l’affection qu’il 
porte au chef du Bloc québécois fera 
pencher la balance. « Quand un homme 
courageux comme Yves-François 
Blanchet te dit « Embarque dans mon 
navire », difficile de dire non. »

L’avenir
M. Bergeron se classe dans la catégo-
rie des gens d’expérience en politique. 
« Je suis serein qu’un jour, ma vie po-
litique se terminera. Je n’ai pas l’am-
bition de devenir le prochain François 
Gendron ou Louis Plamondon. J’aime 
à penser qu’il y a une vie après la poli-
tique. J’aime ce que je fais et à chaque 
élection, je me pose la question si je 
continue. Je me souviens d’une phrase 
de l’ancien président de l’Assemblée na-
tionale, Jacques Chagnon. Il m’a dit « Ce 
qui est important, ce n’est pas le nombre 
de mandats, c’est le mandat de trop ». 
Je ne veux pas me rendre au mandat 
de trop. » Quand on lui demande com-
ment il va aujourd’hui, il conclut d’une 
phrase simple : « Moi, je suis un homme  
heureux. »

Yves-François Blanchet a convaincu Stéphane Bergeron de revenir en politique. (Photo : Frédéric Khalkhal)

Stéphane Bergeron, député fédéral de Montarville

Un homme heureux
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Le nouveau directeur général 
a été nommé officiellement la  
semaine dernière, lors de la séance 
du conseil municipal à Saint- 
Bruno-de-Montarville. Stéphane  
Pineault occupera ainsi pour la pre-
mière fois dans sa carrière le poste 
de directeur de l’administration 
d’une Municipalité. 

Frédéric Khalkhal 
fkhalkhal@versants.com

Le conseil municipal a adopté, le 19 
mars, la nomination de Stéphane 
Pineault comme directeur général de 
la Ville de Saint-Bruno. Son entrée en 
poste est prévue autour du 15 avril 2024. 
M. Pineault est également citoyen de 
Saint-Bruno-de-Montarville.

Lors de l’assemblée publique, le maire 
a commencé par remercier l’intérim 
assuré à ce poste, depuis le départ de 
Vincent Tanguay, par Roger Robitaille, 
directeur général adjoint, trésorier, 
directeur des finances, des approvi-
sionnements et des technologies de 
l’information. « M. Pineault a plus de 20 
ans d’expérience municipale et il est de 
Saint-Bruno. C’est une première depuis 
presque 20 ans qu’un directeur général 
de la Ville habite à Saint-Bruno. Cela a 
été un long processus où 150 personnes 
ont été approchées pour en sélection-
ner quatre, puis deux, et enfin choi-
sir M. Pineault. On a quelqu’un de très  
bien », a mentionné le maire de Saint-
Bruno-de-Montarville, Ludovic Grisé 
Farand.

Expérience
Détenteur d’un baccalauréat en urba-
nisme et d’un doctorat en études ur-
baines, M. Pineault possède plus d’une 
vingtaine d’années d’expérience dans 

le domaine municipal, principalement 
en occupant diverses fonctions stra-
tégiques au sein de la Communauté 
métropolitaine de Montréal (CMM). 
Rappelons que cette nomination fait 
suite au départ de Vincent Tanguay, le 
10 novembre dernier. M. Tanguay est do-
rénavant directeur général de Carignan.

Dans l’attente de sa prise de fonction 
en avril et d’un entretien avec lui, nous 
avons demandé au maire quel serait le 
salaire de la nouvelle recrue municipale. 
« On garde ça confidentiel, mais je vous 
dirais que c’est très comparable à celui 
du DG précédent, M. Tanguay. De plus 
en plus, les salaires demeurent confi-
dentiels, sinon, ça vient créer une suren-
chère entre les villes. Artificiellement, 
vous gonflez les surenchères pour les 
DG sur la Rive-Sud. On offre le juste sa-
laire des DG qui arrivent en poste », a 
indiqué au journal M. Grisé Farand.

Comité de sélection
Lors de la séance du conseil municipal, 
Louis Mercier, conseiller indépendant 
du district 5, a déploré avoir été mis 

à l’écart du processus de sélection de  
M. Pineault. « Vous m’avez laissé à 
l’écart avec M. Fortier [Vincent]. Vous 
en avez décidé par représailles. Vous 
m’avez écrit ‘’ Comme vous ne colla-
boriez pas à mes projets structurants 
et que vous me mettez les bâtons dans 
les roues. (...) ‘’. Je travaille pour l’inté-
rêt montarvillois avec mes convictions. 
Je félicite M. Pineault. La semaine du 
15 avril est ouverte pour que je puisse 
m’asseoir avec lui 30 minutes. »

M. Grisé Farand a voulu immédiate-
ment rectifier les faits et a pris un mo-
ment pour lire le courrier envoyé à  
M. Mercier. « Voici ce que je vous ai 
écrit : ‘’ Vous n’avez pas été retenu 
pour faire partie du comité de sélec-
tion puisque vous avez posé des gestes, 
dans les deux dernières années, qui 
ont miné la confiance que nous avions 
à votre égard (...). « Un, tu as divulgué 
des informations confidentielles à répé-
tition de façon publique au conseil mu-
nicipal. Deux, tu manques souvent de 
respect envers tes collègues et surtout 
à l’endroit de Nancy Cormier (conseil-

lère du district 4). D’ailleurs, Nancy 
m’a fait savoir qu’elle n’était pas à l’aise 
que tu sois au même comité qu’elle à la 
suite de tes agissements envers elle. Tu 
ne t’es d’ailleurs jamais excusé, même 
après que je t’en ai parlé (...). De plus, 
chaque fois que nous avons un projet 
structurant pour la Ville, vous faites tout 
pour y mettre des bâtons dans les roues 
pour qu’il soit reporté, annulé ou retar-
dé. Je reçois d’ailleurs plusieurs plaintes 
de citoyens en lien avec ton attitude. La 
collaboration ne doit pas être unidirec-
tionnelle, elle se fait à deux. Au niveau 
du conseil de sélection, nous étions 
déjà cinq et on nous a déconseillés à ce 
qu’il y ait plus de gens », de répondre  
M. Grisé Farand.

À cela, Vincent Fortier, conseiller de 
l’opposition du district 2, a ajouté : « Je 
suis sensible à ce que M. Mercier vient 
de dire et il reste deux ans. On peut tous 
bien travailler ensemble si l’on se donne 
la peine. (...) Je voudrais souhaiter la 
bienvenue publiquement au nouveau 
directeur général. Je pense que l’on va 
tous le rencontrer. Il arrive à la mi-avril. 
C’est sympathique qu’il soit de Saint-
Bruno, car il sera bien ancré dans la 
communauté. Cet apprentissage-là, qui 
est nécessaire de connaître la commu-
nauté et ses sensibilités, c’est toujours 
plus long. M. Tanguay a fait un excellent 
travail. Cela sera plus rapide, plus spon-
tané, plus senti dans le cas de quelqu’un 
qui est déjà un Montarvillois. Donc, en 
soi, je trouve que c’est une force. Même 
si je suis assez en accord avec ce que  
M. Mercier a dit, je reconnais que 
le choix du comité de sélection est 
un bon choix. C’est pour cette rai-
son que cela passera à l’unanimité ce 
soir. Alors, bienvenue à notre nouveau  
directeur général. »

Le vote a été unanime.

Stéphane Pineault, nouveau directeur général de la Ville de Saint-Bruno-de-Montarville. 
(Photo : courtoisie - Ville de Saint-Bruno)

Saint-Bruno-de-Montarville

Un tout nouveau DG

  LES MAÎTRES DU VERRE

Plus de 50 ans d’expérience

Votre con� ance et votre satisfaction font partie 
de nos principales préoccupations.
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1398 rue Montarville • Saint-Bruno-de-Montarville  • 450 482-4545               www.vitreriejustalex.com

VITRERIE

RBQ : 5598-8828-01

Économie et ef� cacité énergétique
-Réparation de portes et fenêtres

Remplacement
de thermos 
embués

Prolongez la 

durée de vie

de vos

fenêtres!
Garantie 10 ans
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Depuis le 22 mars 2024, le délai 
prévu par la loi pour la tenue d’une 
étude du Bureau d’audiences pu-
bliques sur l’environnement (BAPE) 
au sujet de l’implantation de l’usine 
Northvolt est échu. 

Mia Delisle 
mdelisle@journaldechambly.com

La demande d’une étude d’impact du 
BAPE était la revendication principale 
du Comité action citoyenne : Projet 
Northvolt (CAC). Le BAPE est une ins-
tance indépendante formulant des re-
commandations au gouvernement dans 
sa prise de décision sur le projet analysé 
et rendant l’information accessible aux 
citoyens. 

Historique
Fondé en novembre 2023, le CAC est 
composé de membres de la popula-
tion de Saint-Basile-le-Grand et de 
McMasterville soucieux des risques 
environnementaux envisagés avec la 
venue de Northvolt. Le regroupement 

mène plusieurs actions depuis l’au-
tomne dernier afin d’exercer son droit 
démocratique d’accès à l’information 
pour un projet qu’il considère « pas du 
tout transparent », indique la porte-pa-
role du mouvement, Jacinthe Villeneuve. 

En janvier et février 2024, le CAC a or-
ganisé des assemblées publiques d’in-
formation alors que le gouvernement 
provincial tardait à tenir celles qu’il 
avait promises à la population. Remises 
à deux reprises, ces dernières ont fina-
lement eu lieu les 28 et 29 février 2024 à 
Saint-Basile et à McMasterville. 

Lors des assemblées du CAC, l’un des 
panélistes, Jean Baril, un avocat retrai-
té et professeur au Département des 
sciences juridiques de l’UQAM, expli-
quait les rouages légaux du BAPE.

Lors de sa conférence, il divulguait que 
la loi prévoit trois mois à compter du 
dépôt d’une demande d’autorisation 
gouvernementale pour l’intervention 
du BAPE dans un dossier. Northvolt a 
déposé cette demande pour la construc-
tion de son usine le 22 décembre 2023, 
menant la date butoir au 22 mars 2024.

« Notre message est 
toujours valide. » 

- Jacinthe Villeneuve

Réaction du CAC
En faisant référence aux séances pu-
bliques d’information de la fin du mois 
de février, lorsque des fonctionnaires is-
sus des ministères de l’Environnement, 
des Transports ainsi que de l’Économie 
répondaient aux questions des citoyens, 

Mme Villeneuve s’exprime : « Ils nous 
disent qu’ils ne peuvent pas avoir de 
réponses avant que les demandes de 
permis soient toutes faites. Le manque 
de transparence est toujours là. Il y a 
tellement d’inconnu [et] si l’on regarde 
ce qui se passe du côté [des usines 
Northvolt] en Suède, on a de quoi s’in-
quiéter », convient-elle en énonçant 
notamment des accidents mortels de 
travailleurs ainsi que la présence acci-
dentelle de lithium dans le traitement 
des eaux sur des sites suédois.

« Sans demander un BAPE, on a d’autres 
options. On pourrait demander un mora-
toire ou une enquête publique. Je pense 
que le projet Northvolt est un exemple 
parfait du laxisme du gouvernement en-
vers les lois environnementales. Le fait 
que pour satisfaire une entreprise pri-
vée, ils vont contourner des lois. Notre 
message change un peu, mais on veut 
toujours que les choses soient bien 

faites. [Avec la récente annonce du mi-
nistre Charette], c’est une grande dé-
ception de voir que nos craintes étaient 
confirmées. On va continuer à les ta-
lonner », soutient la porte-parole.

Mme Villeneuve confie faire son deuil 
sur la nature. « Maintenant, on veut évi-
ter que les ravages soient encore plus 
grands. Ça dépasse le local, il y a des 
impacts au provincial. Notre message 
est toujours valide. »

Coalition
Mme Villeneuve témoigne de l’évolution 
du mouvement du CAC : « On n’est pas 
seuls là-dedans. On est une coalition et 
on fait des actions concertées. » Elle 
mentionne entre autres Nature-Québec, 
Équiterre, Greenpeace, la TROVEP, 
la fondation David Suzuki et le Front 
commun pour la transition énergétique 
comme partenaires impliqués dans cette 
lutte.

Jacinthe Villeneuve, porte-parole du CAC, confirme que 
la luttle de la mobilisation n’est pas terminée. 

Le CAC considère toujours que le gouvernement manque de transparence quant au dossier Northvolt. (Photos : 
archives)

Northvolt

Trop tard pour un BAPE
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L’immobilier,
une passion familiale !

203-127, rue d’Angoulême, Sainte-Julie

DÉJÀ VENDU – Prix demandé 349 000$

122, rue de la Rabastalière Ouest, Saint-Bruno
Bungalow tout brique, 3 chambres à coucher, plancher de bois franc, 

grande cuisine, belle luminosité, armoires de chêne,
terrain boisé de 10 300 p.c. 

Au cœur du village!  

NOUVEAU PRIX – 595 000$

207-700, rue Des Tilleuls, Saint-Bruno. 
Condo de coin très lumineux 3 chambres à couchers, 

2 salles de bain, 2 espaces de stationnements, 
ascenseur, piscine creusée au sel, parc! 

Clé en main! 

À VENDRE – 379 000$

121-195, rue Seigneurial Ouest, Saint-Bruno. Domaine du Verger, 
bâtisse de qualité ! Unité de coin au 3e étage, espace de vie à aire 

ouverte, foyer au gaz, fenêtres en verrière, grand balcon, 
1 stationnement au garage. Magnifique piscine creusée, 

accès à pied de tous les services.

À VENDRE – 338 800$

Pour une évaluation professionnelle et gratuite, contactez-nous !

ADJOINTE
Jonathan St-Pierre      Jocelyne Bénard : 

514 943-1708
Marlène Bénard

COURTIER IMMOBILIER AGRÉÉCOURTIER IMMOBILIER
514 442-7658
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                                  MOT DU MAIRE DE SAINT-BRUNO-DE-MONTARVILLE 

 Chères Montarvilloises, chers Montarvillois,

Le conseil municipal a récemment adopté un règlement sur l’utilisation des pesticides. C’est un règlement important 
car il vient interdire toute vente et utilisation de glyphosate (RoundupMC) sur notre territoire urbain, incluant aussi 
les terrains de golf. En interdisant le glyphosate dans notre zone urbaine, nous faisons le choix assumé de privilégier la 
santé de notre population par-dessus tout.

Un autre projet qui avance est celui impliquant la construction de 28 unités de logement social derrière l’hôtel de ville. 
Je vous confi rme que l’ancien pavillon technique a été démoli et que la Ville a complété l’installation des infrastructures 
d’aqueduc et d’égouts. Nous en sommes maintenant à l’étape de fi naliser la coordination du fi nancement avec le 
gouvernement du Québec et Le Paillasson, et nous ferons une annonce pour lancer offi ciellement le départ de la 
réalisation du projet, lorsque tout sera confi rmé entre les partenaires.

Signe que la belle saison se rapproche, je vous annonce le retour du parc éphémère, de juin à septembre, sur la rue 
Montarville, à côté de la caserne. Cette initiative, qui en est à sa sixième année, s’inscrit dans le plan d’action jeunesse 
de la Ville et permet d’offrir un espace sécuritaire et accueillant aux jeunes montarvillois qui souhaitent se regrouper 
et échanger entre amis. Je remercie les Immeubles G. Y. Lambert inc., propriétaire du terrain, pour nous laisser occuper 
cet espace, cet été encore.

Je vous rappelle que la Ville continue son recrutement de volontaires pour l’installation gratuite d’un compteur d’eau 
et ainsi contribuer à l’atteinte du seuil exigé par le ministère des Affaires municipales et de l’Habitation. Pour en savoir 
plus : stbruno.ca/compteurs.

En terminant, je suis très heureux d’accueillir M. Stéphane Pineault à titre de directeur général de la Ville autour du 
15 avril. Sa grande expérience d’une vingtaine d’années dans le milieu municipal représentera sans aucun doute un 
atout de taille pour notre administration. Je suis aussi fi er que notre directeur général soit un citoyen de Saint-Bruno, 
une première depuis très longtemps! Il connait bien sa ville et aura à cœur de continuer à en faire une ville bien gérée 
où il fait bon vivre.

      

Ludovic Grisé Farand, maire

PU
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J’ai eu l’honneur d’être présent lors de la grande célébration des marcheurs de l’école De Montarville. Chaque semaine, 
les élèves complètent trois marches dans notre ville. Depuis septembre, c’est plus de 75 km qui ont été parcourus, 

soit presque deux marathons. Bravo!
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La Fondation du CLSC des Patriotes 
récolte 100 000 $ pour démarrer 
le Fonds Gilbert-Desrosiers. Cette 
somme permettra de développer 
les services de soutien à domicile 
dans la région.

Frank Jr Rodi  
frodi@versants.com

« Ma conjointe souhaitait revenir à la 
maison. C’est ce que nous avons fait. 
Nous avons pu le faire grâce à l’aide 
exceptionnelle du CLSC », témoigne le 
Montarvillois Martin Murray, que Les 
Versants a rencontré.

Sa conjointe, Suzanne Girard, est dé-
cédée le 23 septembre 2023 des suites 
d’un cancer. Son diagnostic est tombé 
quelques mois plus tôt, en janvier. 

Après un séjour à l’hôpital, Mme Girard 
est revenue à la maison où elle a pu, 
avec son conjoint, bénéficier pendant 
trois mois de l’aide de médecins, de 
préposés aux bénéficiaires, d’infirmières  
« qui ont fait preuve d’une empathie ex-
ceptionnelle, qui ont su nous accompa-
gner jusqu’à la fin », explique celui qui a 
été maire de Saint-Bruno-de-Montarville.

Ému, Martin Murray a confié que sa 
conjointe avait reçu des soins palliatifs. 
Le CLSC peut accompagner jusqu’à la 
fin. « C’est-à-dire aller en soins palliatifs 

et en sédation progressive lorsqu’elle ar-
rivera à un niveau de douleur. C’est ce 
qui est arrivé à partir du 16 septembre 
2023. Elle a pu mourir sereinement, 
sans souffrir, et ça s’est fait en accom-
pagnement de tous les services requis »,  
raconte M. Murray.

Un début à 100 000 $
Plus de 100 personnes étaient réunies 
au Centre culturel et communautaire 
de la Pointe-Valaine, à Otterburn Park, 
jeudi dernier, pour la création du Fonds 
Gilbert-Desrosiers de la Fondation du 
CLSC des Patriotes. Dans le cadre de 
la campagne qui accompagne la créa-
tion de ce fonds, la Fondation annonce 
que plus de 100 000 $ ont déjà été amas-
sés pour financer des initiatives en 
faveur du maintien à domicile des per-
sonnes en perte d’autonomie sur le ter-
ritoire de la Vallée-du-Richelieu et de 
Saint-Bruno-de-Montarville.

La création de ce fonds s’inscrit dans 
l’enjeu de santé publique du vieillisse-
ment de la population. L’Institut natio-
nal de santé publique du Québec estime 
que 25 % de la population de la province 
sera âgée de 65 ans et plus en 2030.  
« Il s’agit d’une cause importante et 
d’un enjeu majeur pour l’avenir, alors 
que nous sommes confrontés au vieil-
lissement de la population, souligne 
le président du conseil d’administra-
tion de la fondation, Martin Lesage. Ce 
fonds permet de prolonger la mission de 
la Fondation du CLSC des Patriotes au 
service de la communauté et de la santé 
des habitants de la région. »

Ce fonds porte le nom de Gilbert 
Desrosiers, ancien président de la 

Fondation du CLSC des Patriotes 
e t  f i g u r e  m a r q u a n t e  d e  l a  r é -
gion sur le plan socioéconomique.  
M. Desrosiers est décédé il y a trois 
ans. « Il était un homme extrême-
ment impliqué dans la communauté, 
particulièrement dans la fondation.  
I l  nous semblait  naturel  que ce 
nouveau fonds  porte  son nom, 
en reconnaissance pour tout son  
engagement », d’ajouter M. Lesage.

Un don de Philippe Clair
L’éditeur des Versants du Mont-Bruno, 
Philippe Clair, fait partie des donateurs 
au Fonds Gilbert-Desrosiers. « La com-
munauté des affaires répond et contri-
bue pour promouvoir les services de 
soutien à domicile. Tout ceci est pos-
sible grâce à des investissements privés 
en soutien à la communauté. Il existe 
plein de bonnes raisons de donner, 
mais tout le monde privilégie le confort 
de sa résidence plutôt que de séjourner 
dans un établissement de santé », com-
mente Philippe Clair, qui avance que 
c’est la voie à suivre. « Nous le faisons 

aussi à la mémoire de notre ami Gilbert 
Desrosiers », ajoute-t-il.

Le Fonds Gilbert-Desrosiers est donc 
une nouvelle dimension de la mission 
essentielle de soutien poursuivie par la 
fondation. En encourageant le maintien 
à domicile des personnes en perte d’au-
tonomie, il vise à apporter une meilleure 
qualité de vie à ces personnes sur les 
territoires de la Vallée-du-Richelieu et de 
Saint-Bruno-de-Montarville. Il est déjà 
possible de faire un don à la fondation 
pour la soutenir dans cette ambition. 
« L’importance du fonds, aujourd’hui, 
pour ceux qui sont dans des situations 
difficiles et pénibles, au moins d’avoir 
l’aide extérieure, l’empathie, cette cha-
leur humaine que nous ressentions chez 
les gens du CLSC nous ont permis de 
passer à travers cette épreuve », com-
mente Martin Murray, qui estime que les 
services de soutien à domicile devraient 
être accessibles partout au Québec. 
« Protégeons, par tous les moyens, notre 
système public de santé. C’est vraiment 
essentiel », insiste-t-il. 

Création du Fonds Gilbert-Desrosiers

Une somme de 100 000 $

Martin Murray a fait appel aux soins à domicile du CLSC des Patriotes pour sa conjointe. (Photo : Frank Jr Rodi)

Gilbert Desrosiers s’est impliqué dans la communauté. 
(Photo : courtoisie)
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« Ma conjointe souhaitait revenir à la maison. 
[...] Nous avons pu le faire grâce à l’aide 

exceptionnelle du CLSC. »  - Martin Murray
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Le ministère des Transports du Ca-
nada interdit les vols de nuit à l’aé-
roport métropolitain de Montréal 
dès le 1er avril. L’interdiction vise les 
avions de Chrono Aviation.

Frédéric Khalkhal  
fkhalkhal@versants.com 

De 23 h à 7 h, les avions Boeing 737 
gérés par Chrono Aviation n’auront 
plus l’autorisation de prendre le ciel 
à partir de l’aéroport métropolitain 
de Montréal (MET). Rappelons qu’au 
début de l’année, l’Aéroport Montréal 
Saint-Hubert annonçait ce changement 
de nom.

De la même manière en début d’année 
2023, la Ville de Longueuil et l’Aéroport 
Montréal Saint-Hubert  annonçaient 
leur volonté d’interdire les vols de nuit 
commerciaux de 23 h à 6 h d’ici le 1er 
avril 2024. Cette promesse est donc 
aujourd’hui officialisée par le ministre 
des Transports, Pablo Rodriguez, et 
cette interdiction court de 23 h à 7 h. 

Chrono Aviation
Les discussions auprès du ministère et 
de Chrono Aviation, qui exploite des 
vols de nuit avec un avion bruyant, 
n’ont pas fonctionné. La compagnie 
souhaitait continuer ses activités à par-
tir de Saint-Hubert.

L’Aéroport Montréal Saint-Hubert avait 
annoncé, en mai 2022, qu’il voulait in-
terdire les vols de nuit du transporteur 
Chrono Aviation au 1er avril 2024. Une 
volonté réaffirmée lors de l’annonce, 

en février 2023, d’un nouveau terminal 
à l’aéroport Montréal – Saint-Hubert 
par ce dernier et la Ville pour accueil-
lir Porter Airlines.

Procédure judiciaire
En février,  Chrono Aviation dé-
posait une demande introductive 
d’instance visant Développement 
Aéroport Saint-Hubert de Longueuil 
(DASH-L), le gestionnaire de l’aéro-
port. Dans sa plainte, Chrono Aviation 
se dit en « péril » si une telle déci-

sion est prise et demande environ 
150 millions de dollars à l’aéroport.  
Chrono reproche à la direction de l’aé-
roport de ne pas respecter un bail de 
30 ans qui lui a été accordé en 2018, 
avec une option de renouvellement 
de 10 ans, permettant les vols de nuit. 
En agissant auprès du ministère des 
Transports à Ottawa, Chrono Aviation 
espérait obtenir une injonction pour 
empêcher DASH-L de mettre en place 
son interdiction de vol de nuit. Des dé-
marches qui n’ont pas porté fruit.

Les avions de Chrono Aviation ne pourront plus voler entre 23 h et 7 h à l’aéroport métropolitain de Montréal. (Photo : Frédéric Khalkhal)

Aéroport métropolitain de Montréal

Fin des vols de nuit

16, chemin De La Rabastalière Est, Saint-Bruno • 450 653-5616  •  heyez.com

Joyeuses Joyeuses Joyeuses 
Pâques!Pâques!

1221013358-130324

Votre Votre 
chocolatier chocolatier 

depuis depuis depuis 

37 ans!37 ans!
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Un épervier de Cooper dans la région.
(Photo : Jean Bubendorff)

L E  C L I C  D E  L A  S E M A I N E

FAITES-NOUS PARVENIR VOS PHOTOS ÀREDACTION@VERSANTS.COM

(Les photos publiées peuvent être réutilisées 

pour illustrer des articles 
de nos publications.)

Line Marie Laurin, des Jardins 
communautaires de Saint-
Basile-le-Grand

C H R O N I Q U E 
JARDINAGE

Transmettre  
le patrimoine autochtone 

une fève à la fois
Les Premières Nations ont tant à nous apprendre, entre 
autres en matière d’agriculture et d’alimentation. Ne se-
rait-ce que la transformation de la sève d’érable en sirop.  

En 2022, les Jardins communautaires de Saint-Basile-
le-Grand ont reçu quelques semences autochtones de 
diverses nations. Surtout des haricots provenant des 
nations Abénakis et Mohawk. Ces légumes secs, faciles 
à conserver, permettaient d’offrir une alimentation saine 
et nourrissante aux Premières Nations. Ce qui passionne 
nos jardiniers pour ces semences, c’est que les variétés 
autochtones sont parfaitement adaptées à notre climat 
et à notre sol, et plus résistantes aux maladies et aux rava-
geurs. Après tout, elles sont cultivées depuis des lustres 
et ont démontré leur rusticité.

Durant l’été 2023, certains de nos jardiniers ont multiplié 
ces précieuses semences afin de les remettre à la commu-
nauté abénaquise d’Odanak. La récolte a été excellente. 
En effet, plus de 1200 semences ont été cueillies, séchées 
et conservées. La remise de ces haricots secs s’est faite 
en présence de monsieur Nicolas Pinceloup, représen-
tant les Jardins communautaires de la nation abénaquise 
d’Odanak lors de la Fête des semences qui s’est tenue le 
3 février dernier.   

Le prochain objectif des Jardins communautaires est 
premièrement de multiplier d’autres variétés tout en pré-
servant le patrimoine génétique de celles-ci. Il faut donc 
éviter la pollinisation croisée qui affecterait les récoltes 
en risquant de produire des semences hybridées. Pour 
cela, les jardiniers ne devront semer qu’une variété de 
semences afin de préserver son patrimoine génétique. 
Nous sommes donc à la recherche de jardiniers amateurs 
ayant le goût de faire partie de cette aventure. Si vous 
prévoyez faire un potager cet été et que l’expérience vous 
intéresse, il suffit de nous contacter sur le site de l’orga-
nisme.

Dans un deuxième temps, nous désirons cultiver des va-
riétés très productives dans le but de remettre les récoltes 
à des banques alimentaires. La sécurité alimentaire, de 
même que la culture saine des légumes, sans pesticides 
et permettant la traçabilité, représentent de plus en plus 
la préoccupation des consommateurs et celle des jardi-
niers amateurs.

Comme vous voyez, les projets germent en quantité dans 
nos jardins communautaires!

Dans son édition du 13 décembre 
dernier, le journal Les Versants nous 
faisait connaître la toute nouvelle po-
litique culturelle de notre Ville ainsi 
que son plan d’action 2024-2028, un 
plan qui, par sa vision globale, mérite 
d’être souligné avec enthousiasme.

Avec cette nouvelle politique cultu-
relle et ce calendrier 2024, force est 
d’admettre qu’avec leur talent et leur 
expertise, plusieurs employés de la 
Ville ont su mettre en œuvre les vo-
lontés du conseil municipal afin de 
valoriser les œuvres d’art public de 
notre ville.

Or, au-delà de l’importance cen-
trale d’une politique culturelle qui 
est désormais la nôtre et qui saura 
favoriser fierté, cohésion sociale et 
sentiment d’appartenance, le calen-
drier, à lui seul, nous permet égale-
ment d’apprécier l’intégration de l’art 
à la beauté et à la qualité de sa cou-
verture végétale produisant un mi-
lieu de vie convivial pour l’ensemble 
de notre communauté.

Fiers de nos traditions, c’est la de-
vise rétablie de notre ville. Elle sou-
ligne la richesse culturelle de notre 
milieu, qui intègre l’art à notre envi-

ronnement social grâce à la vision 
de nos administrations municipales.

Merci à ces employés municipaux 
qui ont réalisé ce calendrier 2024, 
une magnifique carte de visite que 
l’on pourra présenter à tous les nou-
veaux Montarvillois.

Joël Boucher, ancien conseiller 
municipal et Montarvillois

Quand la fierté d’une ville rime avec 
vitalité culturelle
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Les inscriptions pour les camps de 
jour estivaux auront lieu sous peu. 
Mais qu’en est-il des enfants à be-
soins particuliers? Quels camps 
peuvent-ils fréquenter?

Alexandra Vieille 
Initiative de journalisme local 
avieille@versants.com

Il existe plusieurs camps de jour pour 
des enfants atteints du trouble du 
spectre de l’autisme (TSA), mais il 
existe très peu de camps destinés à des 
enfants à besoins particuliers, comme 
des jeunes avec un trouble de compor-
tement, par exemple.

« Aujourd’hui,  i l  y  a de plus en 
p lus  d ’enfants  en  c lasse  régu-
lière qui ont des besoins particu-
l iers  ou qui  sont  en adaptat ion  
scolaire », explique Annie Préfontaine, 
porte-parole pour l’organisme L’Arrière 
Scène, qui offre des spectacles pour un 
public TSA ou à besoins particuliers.

Situation concrète
Pour un enfant qui n’est pas atteint d’un 
TSA ou d’une déficience intellectuelle, 
mais qui ne fonctionne pas adéquate-
ment dans un camp de jour régulier, il 
est très difficile de trouver un camp. 
C’est notamment le cas de Sophie, une 
citoyenne de Saint-Bruno ayant un en-
fant avec un trouble de comportement.

« L’été dernier, mon enfant a fréquenté le 
camp de jour de la ville avec le service 
d’accompagnement, mais ça ne fonc-
tionnait pas. Les animateurs étaient très 
gentils, mais ça les dépassait complète-
ment. Ils n’étaient pas outillés pour faire 
face à un enfant avec un trouble de com-
portement. Je me suis résignée à garder 
mon enfant chez moi et à faire le yo-yo 
entre la maison et mon lieu de travail 
pour le reste de l’été », témoigne Sophie.

Elle ajoute « C’est vraiment très diffi-
cile. On ne sait pas vers qui se tourner. 
J’aurais pu engager une éducatrice spé-
cialisée pour s’occuper de mon enfant 
à la maison, mais il faut être réaliste, ce 

n’est pas donné ». Les villes proposent 
généralement un service d’accompagne-
ment pour les enfants vivant avec une 
déficience motrice, auditive, visuelle, 
intellectuelle ou un trouble envahissant 
du développement. C’est le cas notam-
ment pour Saint-Basile, Saint-Bruno et 
Sainte-Julie, qui offrent la formation 
d’accompagnateur. À Saint-Bruno, c’est 
la formation « Certification en accompa-

gnement en camp de jour » offerte par 
l’Association québécoise pour le loisir 
des personnes handicapées qui s’ap-
plique. À Saint-Basile, c’est la certifica-
tion en accompagnement camp de jour 
offerte par Zone Loisirs Montérégie. Ce 
qui veut dire que les accompagnateurs 
ne sont pas des professionnels comme 
des psychoéducateurs ou des éduca-
teurs spécialisés.

Les villes proposent généralement un service d’accompagnement pour les enfants vivant avec une déficience 
motrice, auditive, visuelle, intellectuelle ou un trouble envahissant du développement. (Photo : archives)

Camps de jour pour enfants vivant des difficultés

Très peu d’options

Le Club de l’âge d’or 
recherche des bénévoles 
et administrateurs!

Je veux m’impliquer!
Vous devez : 
•  avoir 50 ans et plus
•  être membre du Club*

Envoyez votre nom, vos coordonnées et les raisons pour lesquelles 
vous désirez vous impliquer par courriel à l’une des adresses 
suivantes : Agedorstbruno@gmail.com ou dianeaubin@sympatico.ca

*ABONNEMENT en ligne au fadoq.ca, ou au Club de l’âge d’or, 
1741, rue Montarville, du lundi au jeudi, entre 13 h et 16 h. Coût : 25 $/an

Joignez-vous à eux pour organiser des activités à votre image!

Toute implication est importante, que vous ayez une, deux ou trois heures 
disponibles par semaine. Pour plus de plaisir, présentez votre candidature 
en même temps que vos amis!
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Le 15 mars 2024, Moisson Rive-Sud 
(MRS) faisait une annonce impor-
tante. Sa nouvelle campagne de fi-
nancement «  Ensemble, alimentons 
la vie » aura pour but de soutenir la 
construction du futur Carrefour de 
lutte contre l’insécurité alimentaire 
en Montérégie.

Mia Delisle 
mdelisle@journaldechambly.com

L’inauguration de ces nouvelles installa-
tions est prévue pour l’hiver 2025. 

Le problème
En entrevue avec le journal, le directeur 
général de MRS, Dany Hétu, exposait le 
contexte menant à l’élaboration d’un 
projet d’une telle envergure. « Dans la 
dernière décennie, on a presque triplé 
le nombre d’organismes à qui l’on offre 
de l’aide alimentaire », dévoile M. Hétu. 
« Conséquemment, on observe non seu-
lement une augmentation du nombre de 
personnes nécessitant de l’aide alimen-

taire, mais une explosion des volumes 
de denrées demandés. Ça crée une ten-
sion sur l’ensemble du réseau commu-
nautaire. »

Le directeur général soutient que l’enjeu 
de l’insécurité alimentaire en Montérégie 
est aujourd’hui plus réel que jamais.  
« Avant, c’était pour boucler les fins de 
mois que l’on faisait appel à l’aide ali-
mentaire. Maintenant, c’est un soutien 
hebdomadaire qui est nécessaire pour 
plusieurs personnes fragilisées. »

Déménagement 
« La bâtisse où l’on est actuellement est 
beaucoup trop petite pour nos besoins. 
On a besoin d’un lieu qui nous permet-

tra d’augmenter le transit de denrées 
et la portée de notre travail », explique  
M. Hétu.

Le nouveau Carrefour de Moisson Rive-
Sud, annexé à des entrepôts de taille 
importante, se situera dans la zone d’in-
novation aérospatiale Saint-Hubert-
Longueuil. « On s’assure de ne pas avoir 
à se relocaliser dans cinq ou dix ans. Ce 
projet s’inscrit vraiment dans une pers-
pective de longévité. »

Pour M. Hétu, ce déménagement se fait 
également dans le souci d’augmenter la 
qualité de l’offre des denrées. Il explique 
que MRS se donne ainsi la capacité d’en-
treposer plus d’aliments frais, comme 

des fruits et légumes. « Les personnes 
fragilisées ne devraient pas avoir à faire 
autant de compromis sur la qualité de 
leur alimentation », affirme-t-il.

Campagne de financement
Sur les 10 M$ nécessaires à la réalisation 
du projet, 4 M$ sont déjà assurés. « La 
construction est déjà entamée, peu im-
porte ce qui se passera, le carrefour va 
sortir de terre », assure le directeur gé-
néral. Ce dernier ne cache pas sa fébri-
lité, mais il garde confiance en la force 
mobilisatrice de cette lutte.

La campagne « Ensemble, alimentons 
la vie » est actuellement en cours. La 
collecte de dons se fait principale-
ment en ligne à l’adresse suivante :  
www.alimentonslavie.org

L’organisme
MRS est la principale banque alimentaire 
de la Montérégie. Mensuellement, ce 
sont plus de 80 000 personnes qui en bé-
néficient par le biais d’un réseau rassem-
blant plus de 150 organismes et écoles.

Le chantier de construction pour le nouveau Carrefour de Moisson Rive-Sud est déjà en cours.  (Photo : courtoisie)

Carrefour de lutte contre l’insécurité alimentaire 

Alimenter la vie

Démarche de réflexion 
sur l’avenir de la forêt

Le gouvernement du Québec effectue présentement 
une tournée de toutes les régions afin de rencontrer les 

intervenantes et les intervenants du milieu forestier. 
Nous serons à Saint-Hyacinthe la semaine prochaine. 

Vous avez à cœur les forêts du Québec et souhaitez, vous 
aussi, donner votre opinion? Contribuez en ligne à cette 

vaste consultation d’ici le 12 avril. 

Québec.ca/avenirdelaforêt
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Don suggéré : 5$. 
Plus de détails sur ce service sur le site Web du CAB : 

www.cabstbruno.org

CLINIQUE D’IMPÔT
1er mars au 30 avril 2024

Prise de rendez-vous obligatoire : 450-441-0807
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• Aucun revenu d’entreprise, ou location ne sera accepté
• Les revenus de dividendes ou d’intérêts ne doivent pas excéder 1 100 $

• Les revenus d’un travail indépendant ne doivent pas excéder 1 000$
• Aucune faillite ne sera acceptée                                                                 

• Aucun cas de décès ne sera accepté
• Aucune vente de résidence

• Aucun gain ou perte en capital

Barèmes d’admissibilité
Personne seule .......................................................................... 37 000$
Un adulte avec un enfant ........................................................ 48 000$
Couple sans enfant ................................................................... 48 000$
Personne à charge supplémentaire .........................................3 000$
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L’ESPACE INDUSTRIEL
DE DEMAIN

VISE LES CERTIFICATIONS 

SUPERFICIE DES BÂTIMENTS DISPONIBLES 
BÂTIMENT A - JUSQU’À 432 859 PI2 BÂTIMENT B - JUSQU’À 593 509 PI2

ENTREPÔT : 40 PI 155 PORTES DE QUAIS DE 
CHARGEMENT VERTICALES

ENTRÉE ÉLECTRIQUE DU 
BÂTIMENT JUSQU’À

10 000A

HAUTEUR
LIBRE

QUAIS DE
CHARGEMENT

ÉLECTRICITÉ

VOIES MARITIMES ET
AÉRIENNES

A30 ET ROUTE 116 RÉSEAUX DE
TRANSPORT EN

COMMUN

UNE LOCALISATION PRIVILÉGIÉE

Alexandre Bouchard

Gestionnaire immobilier

438 686-3060

abouchard@groupemontoni.com
Contactez-nous
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Conservez-la pour référence future! 

La Ville maintient la cadence de mise à niveau de ses infrastructures
Qui dit arrivée du printemps, dit planification des 
travaux sur le territoire grandbasilois! Encore cette 
année, la Ville de Saint-Basile-le-Grand poursuit son 
plan d’intervention afin de mettre à niveau et 
moderniser ses infrastructures, parcs et bâtiments 
municipaux. Rappelons que, depuis 2018, ce sont déjà 
plus de 60 M$ qui ont été investis pour réaliser 
plusieurs travaux d’envergure, dans le but de fournir 
des installations de qualité, durables et sécuritaires à 
l’ensemble des citoyens.

Un investissement de plus 
de 16 M$ en 2024

14 projets d’infrastructures ont été retenus pour 
l’année 2024, totalisant un investissement de 16 M$. 
Sur ce montant, divers programmes de subventions 
gouvernementales viendront amoindrir l’impact sur le 
compte de taxes des citoyens d’environ 5 M$. 

Pour tout savoir sur les travaux 
à venir 

Nouveauté cette année! Dans un souci de transparence, 
d’environnement et de communication efficace avec 
ses citoyens, la Ville utilisera dorénavant sa plateforme 
Espace citoyen pour diffuser les informations relatives 
aux projets de réfection d’infrastructures en cours sur 
le territoire, en plus de ses voies de communication 
usuelles. Inscrivez-vous au espacecitoyen.villesblg.ca.

Pour en savoir davantage sur l’avancement des travaux, 
consultez régulièrement le villesblg.ca/travaux.

«Les changements climatiques, en plus de l’usure 
habituelle, causent beaucoup de pression sur notre 
réseau souterrain. Souvenons-nous des inondations 
sur quelques rues dans les derniers mois ainsi que des 
multiples bris d’aqueduc pendant la période plus froide. 
Ces constats nous confirment la nécessité de maintenir 
la cadence des dernières années afin de s’assurer 
que nos installations répondent adéquatement à la 
réalité d’aujourd’hui et de demain», indique le maire, 
Yves Lessard.

Sur la photo, à l’avant : Le maire Yves Lessard.
À l’arrière, de gauche à droite : Les conseillers 

Martin Leprohon (district no 2), 
Olivier Cameron-Chevrier (district no 6) et 

Guy Lacroix (district no 5) ainsi que la conseillère 
Laurie-Line Lallemand-Raymond (district no 1).

Absents : Le conseiller Denis Vézina 
(district no 3) et la conseillère Kim Méthot 

(district no 4).
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RÉFECTION DES INFRASTRUCTURES
Mise en œuvre de projets de construction, de mise
aux normes, de réhabilitation, d’agrandissement ou
de réparation d’infrastructures municipales.
Ces interventions sont parfois visibles ou souterraines
et permettent d’offrir des infrastructures durables.

  Rue Lafrance Ouest 
• réfection complète

 Rang des Trente (entre les boulevards 
 Sir-Wilfrid-Laurier et Yvon-L’Heureux)
• reconstruction de la chaussée et reprofilage 

   des fossés

  Rue Dupras
•  pavage palliatif et aménagement d’un corridor scolaire

  Rue Corbeil (entre la rue Dupras et le chemin Saint-Louis)
• pavage palliatif

 Chambre pluviale sur la rue Principale
• réhabilitation

 Rue des Saules, une partie de
 la rue des Cèdres et rue du Parc (entre
 le chemin Saint-Louis et la rue des Saules) 
• pavage de la couche d’usure et travaux de finition

 Poste de pompage (intersection des rues 
 Bella-Vista et des Roseaux) 
• modification des infrastructures

Conduite d’émissaire pluvial au parc du Ruisseau
• réfection

Collecteur et station de pompage
• début des travaux par la Ville de Saint-Bruno-
   de-Montarville (entièrement réalisés sur le 
   territoire de Saint-Basile-le-Grand)

   

RÉFECTION DES IMMEUBLES MUNICIPAUX 
Ces travaux permettront d’offrir aux citoyens et
partenaires du milieu un environnement sain,
sécuritaire et favorisant l’épanouissement.

  Édifice Léon-Taillon
• remplacement des fenêtres et portes

  200, rue Principale
Maison de la culture 
• rénovations pour nouvelle vocation

Aréna Jean-Rougeau et 
 centre civique Bernard-Gagnon
• remplacement des thermopompes

RÉFECTION DE PARCS 
Ajout, amélioration, bonification et réfection de parcs
sur le territoire.

Parc des Mésanges
• remplacement des modules de jeu pour 
  les enfants de 18 mois à 12 ans

Parc de la Seigneurie
  • ajout d’un bâtiment polyvalent 

1
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 Sir-Wilfrid-Laurier et Yvon-L’Heureux) Sir-Wilfrid-Laurier et Yvon-L’Heureux) Sir-Wilfrid-Laurier et Yvon-L’Heureux)
2

        10

      11

13

14

Pour plus de détails : villesblg.ca/travaux

16 M $ d’investissements
Subventions d’environ 5 M$

AUTRES PROJETS STRUCTURANTS
• Recherche d’un lieu pour 
  l’aménagement d’un espace canin
• Implantation de Northvolt : 
   - Études et analyses pour les accès 
      temporaire et permanent (entièrement 
       subventionnés par le gouvernement du Québec)
   - Préparation des plans et devis pour les 
     passerelles favorisant la mobilité active
• Poursuite des tests de détection des  
  raccordements inversés (test à la fumée et 
  essai au colorant)
• Scellement de fissures

 Rue des Saules, une partie de Rue des Saules, une partie de Rue des Saules, une partie de Rue des Saules, une partie de6
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 Chambre pluviale sur la rue Principale Chambre pluviale sur la rue Principale Chambre pluviale sur la rue Principale Chambre pluviale sur la rue Principale5
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VENDU

SAINT-BRUNO. 135, rue Gouin. Prix affiché 939 000 $ 
DU PUR BONHEUR FAMILIAL POUR TOUS!

1592, rue Montarville,  Saint-Bruno     450 653-6000

AGENCE IMMOBILIÈRE. FRANCHISÉ INDÉPENDANT ET AUTONOME  WWW.REMAXACTIF.COM

MAISON À PALIERS MULTIPLES

Michel St-Pierre, ctr.
514 605-9514

Saint-Mathieu de Beloeil. 153, Bourgeois. Rareté sur le marché. Plain-
pied style contemporain avec une grande fenestration laissant pénétrer 
la lumière naturelle. Terrain de 8 998 pi2, 4 chambres à coucher, 2 salles 
de bain, une salle d'eau et une vaste salle familiale. Garage double avec 
mezzanine et cabanon avec appentis. Grand balcon arrière 18' X14'. Piscine 
creusée chauffée, aucun voisin à l'arrière de la propriété. Centris 10826096.

Chantal Fréchette
courtier immobilier agréé

514 817-2480

Saint-Hubert. 3945, rue d'York. *À pieds du Parc de la Cité* avec 
ses sentiers et ses installations en nature qui seront plaire à tous. 
Propriété aménagée pour recevoir la famille et les amis avec sa 
grande terrasse couverte, sa piscine creusée chauffée. Les pièces 
principales très conviviales sont de bonnes dimensions, la lumière est 
bien présente avec l'aire ouverte et son plafond cathédrale. 619 000$ 
Centris 15749141.
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ENCORE PLUS SUR
WWW.REMAXACTIF.COM

Jean Harold Juin
Courtier immobilier agréé DA

514 963-4753

Sarah Jubinville
Courtier immobilier résidentiel

514 519-3176

590, rue Belval, app.3, Mont-Saint-Hilaire

VENDU

450 653-6000

Anton Fournier, ctr.
514 795-7555

Sur une rue tranquille, sans voisin arrière, grand plain-pied (1172 pi2) 
méticuleusement entretenu. 2 salles de bain. Sous-sol entièrement 
aménagé. Thermopompe et foyer au bois. Très grande cour (8 850 pi2)  
aménagée avec de magnifiques couchers de soleil. Occupation flexible.
www.francoisbienvenu.com

François Bienvenu
courtier immobilier agréé

514 940-1755

VENDU

SAINT-BRUNO. 2075, rue Melba. Prix affiché 1 075 000 $
VENDEURS HEUREUX, ACHETEUR HEUREUX!

Alain Jean,
ctr. imm. DA

514 795-7777

 Nathalie Legault, 
ctr. imm. DA

514 884-4122

Alek Jean-Legault
ctr. imm. rés.
514 891-2527

 RE/MAX ACTIF c’est…

Nos courtiers détiennent un permis de courtage immobilier attestant de leur formation requise 
pour exercer leur profession.

Nos courtiers répondent à toutes les exigences du programme de formation continue exigée 
par notre organisme d’autoréglementation du courtage immobilier du Québec.

Nos courtiers reçoivent, en exclusivité, les formations annuelles du programme RE/MAX AU 
SOMMET, des capsules de formation visant à parfaire au quotidien leurs connaissances.

Nos courtiers participent au Programme ASCENSION, une autre exclusivité RE/MAX, 
qui développe les aptitudes de gestionnaire, la créativité de la mise en marché, l’art de la 
négociation.

Nos courtiers assistent au sein de l’agence à des formations assidues dédiées à la mise à jour de 
leurs compétences et connaissances dans l’exercice quotidien de leur profession.

Nos courtiers suivent de manière soutenue toutes les formations mises de l’avant par RE/MAX
dans le but d’accroître les connaissances requises devant l’ampleur de la nouvelle législation à 
propos de la copropriété. Recherchez ce logo sous leur nom.

Nos courtiers immobiliers dédiés au secteur commercial vous accompagnent et s’appuient 
sur des formations spéci� ques et des outils spécialement créés pour répondre aux besoins 
exigeants de ce créneau.

Con� ez votre projet immobilier à nos courtiers, ils ont plus de connaissances,  plus de compétences, 
plus d’outils pour rendre « votre satisfaction totale ».
Appelez nos courtiers,

Choisir un courtier immobilier  RE/MAX ACTIF, c’est choisir un professionnel de l’immobilier 
aux multiples connaissances et compétences.

Plus de formation

À VENDRE 

VOS AMIS AIMERAIENT-ILS 
DÉMÉNAGER À SAINT-BRUNO? VENDU - SOLD

VENDU 1407 Hillside – Un autre client satisfait!
Vous songez vendre ou acheter une propriété? 
Pour un service professionnel et des résultats, 
veuillez m’appeler! 
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SAINT-BRUNO. 135, rue Gouin. Prix affiché 939 000 $ 
DU PUR BONHEUR FAMILIAL POUR TOUS!

1592, rue Montarville,  Saint-Bruno     450 653-6000

AGENCE IMMOBILIÈRE. FRANCHISÉ INDÉPENDANT ET AUTONOME  WWW.REMAXACTIF.COM

MAISON À PALIERS MULTIPLES

Michel St-Pierre, ctr.
514 605-9514

Saint-Mathieu de Beloeil. 153, Bourgeois. Rareté sur le marché. Plain-
pied style contemporain avec une grande fenestration laissant pénétrer 
la lumière naturelle. Terrain de 8 998 pi2, 4 chambres à coucher, 2 salles 
de bain, une salle d'eau et une vaste salle familiale. Garage double avec 
mezzanine et cabanon avec appentis. Grand balcon arrière 18' X14'. Piscine 
creusée chauffée, aucun voisin à l'arrière de la propriété. Centris 10826096.

Chantal Fréchette
courtier immobilier agréé

514 817-2480

Saint-Hubert. 3945, rue d'York. *À pieds du Parc de la Cité* avec 
ses sentiers et ses installations en nature qui seront plaire à tous. 
Propriété aménagée pour recevoir la famille et les amis avec sa 
grande terrasse couverte, sa piscine creusée chauffée. Les pièces 
principales très conviviales sont de bonnes dimensions, la lumière est 
bien présente avec l'aire ouverte et son plafond cathédrale. 619 000$ 
Centris 15749141.
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ENCORE PLUS SUR
WWW.REMAXACTIF.COM

Jean Harold Juin
Courtier immobilier agréé DA

514 963-4753

Sarah Jubinville
Courtier immobilier résidentiel

514 519-3176

590, rue Belval, app.3, Mont-Saint-Hilaire

VENDU

450 653-6000

Anton Fournier, ctr.
514 795-7555

Sur une rue tranquille, sans voisin arrière, grand plain-pied (1172 pi2) 
méticuleusement entretenu. 2 salles de bain. Sous-sol entièrement 
aménagé. Thermopompe et foyer au bois. Très grande cour (8 850 pi2)  
aménagée avec de magnifiques couchers de soleil. Occupation flexible.
www.francoisbienvenu.com

François Bienvenu
courtier immobilier agréé

514 940-1755

VENDU

SAINT-BRUNO. 2075, rue Melba. Prix affiché 1 075 000 $
VENDEURS HEUREUX, ACHETEUR HEUREUX!

Alain Jean,
ctr. imm. DA

514 795-7777

 Nathalie Legault, 
ctr. imm. DA

514 884-4122

Alek Jean-Legault
ctr. imm. rés.
514 891-2527

 RE/MAX ACTIF c’est…

Nos courtiers détiennent un permis de courtage immobilier attestant de leur formation requise 
pour exercer leur profession.

Nos courtiers répondent à toutes les exigences du programme de formation continue exigée 
par notre organisme d’autoréglementation du courtage immobilier du Québec.

Nos courtiers reçoivent, en exclusivité, les formations annuelles du programme RE/MAX AU 
SOMMET, des capsules de formation visant à parfaire au quotidien leurs connaissances.

Nos courtiers participent au Programme ASCENSION, une autre exclusivité RE/MAX, 
qui développe les aptitudes de gestionnaire, la créativité de la mise en marché, l’art de la 
négociation.

Nos courtiers assistent au sein de l’agence à des formations assidues dédiées à la mise à jour de 
leurs compétences et connaissances dans l’exercice quotidien de leur profession.

Nos courtiers suivent de manière soutenue toutes les formations mises de l’avant par RE/MAX
dans le but d’accroître les connaissances requises devant l’ampleur de la nouvelle législation à 
propos de la copropriété. Recherchez ce logo sous leur nom.

Nos courtiers immobiliers dédiés au secteur commercial vous accompagnent et s’appuient 
sur des formations spéci� ques et des outils spécialement créés pour répondre aux besoins 
exigeants de ce créneau.

Con� ez votre projet immobilier à nos courtiers, ils ont plus de connaissances,  plus de compétences, 
plus d’outils pour rendre « votre satisfaction totale ».
Appelez nos courtiers,

Choisir un courtier immobilier  RE/MAX ACTIF, c’est choisir un professionnel de l’immobilier 
aux multiples connaissances et compétences.

Plus de formation

À VENDRE 

VOS AMIS AIMERAIENT-ILS 
DÉMÉNAGER À SAINT-BRUNO? VENDU - SOLD

VENDU 1407 Hillside – Un autre client satisfait!
Vous songez vendre ou acheter une propriété? 
Pour un service professionnel et des résultats, 
veuillez m’appeler! 
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Les vols de véhicules sont en hausse 
au Québec. Le stationnement des 
Promenades St-Bruno est une cible 
de choix pour les voleurs. 

Frank Jr Rodi  
frodi@versants.com

« Saint-Bruno, comme toutes les villes 
urbaines de la province, fait l’objet d’une 
augmentation du nombre de vols de vé-
hicules. Aucune ville n’y échappe en 
ce moment », annonce le directeur du 
Service de police de l’agglomération de 
Longueuil, Patrick Bélanger.

Dans l’ensemble de l’agglomération, 
2800 vols de véhicules ont été recensés 
dans les deux dernières années, en 2022 
et 2023. En 2021, et pour les 5 années 

précédentes, cette statistique révélait 
autour de 500 vols. « Ça a nettement 
augmenté. C’est énorme! Nous parlons 
de réseaux structurés de crime organisé 
qui viennent voler des véhicules pour les 
exporter outremer », explique Patrick 
Bélanger.

Stationnements publics
Les stationnements publics sont des 
lieux de prédilection pour ces pillards, 

dont ceux de divers centres commer-
ciaux. « Les Promenades St-Bruno sont 
une cible de choix. Le Quartier Dix30, 
un peu moins. Le Mail Champlain ne 
fait pas exception à la règle, énumère 
M. Bélanger. De façon régulière, nous 
avons des opérations policières pour 
contrer ces vols aux Promenades  
St-Bruno. »

Selon le directeur du SPAL, il n’y a pas 
une semaine où les patrouilleurs n’ar-
rêtent pas un voleur de véhicule. Son 
inquiétude demeure l’âge des fautifs.  
« Notre préoccupation, c’est que ce sont 
beaucoup des jeunes qui sont ciblés 
pour ces vols. Nous arrêtons des gens 
de 15, 18, 22 ans. Le plus dangereux, ils 
n’obtempèrent pas quand nos policiers 
veulent intervenir. Ça déclenche des 
poursuites policières. »

Autre préoccupation pour l’homme à 
la tête du SPAL, ces jeunes n’ont pas 
l’expérience de la conduite. Pendant 
la poursuite, cet élément met en dan-
ger leur sécurité, mais aussi celle de la 
population.

Véhicules ciblés
Les modèles Toyota Highlander et 
RAV4, le Honda CR-V, le Ford F-150 
font entre autres l’envie des bandits. 
Le SPAL conseille aux propriétaires de 
ces véhicules de se stationner dans un 
endroit plus sécuritaire, plus illuminé, 
plus observé. « Le meilleur outil est un 
dispositif de géolocalisation. Ça aide 
la récupération une fois volé. Le cade-
nas sur la prise OBD2 ralentit le vol. 
L’identification du véhicule comme 
Sherlock, ça aide et décourage certains 
voleurs. Une barre de volant aussi. »

Vols de véhicules au Québec

Les Promenades ciblées

« Nous arrêtons des gens de 15, 
18, 22 ans. »  

- Patrick Bélanger

Un an après son entrée en poste 
à titre de directeur du Service de 
police de l’agglomération de Lon-
gueuil (SPAL), Patrick Bélanger 
dresse un premier bilan. 

Frank Jr Rodi  
frodi@versants.com

« Du côté juvénile, il y a une augmenta-
tion de la criminalité », commente d’em-
blée Patrick Bélanger.  

Le directeur du SPAL fait référence 
à des batailles générales, des rixes, 
du taxage, des cas d’intimidation et 
d’imitations d’armes qui ont été si-
gnalés dans les écoles secondaires 
au cours des deux dernières années.  
« C’est un constat. Il y a surtout une aug-
mentation de la violence face à cette  
criminalité-là », insiste-t-il.

Une tendance sociétale
Quand on lui demande ce qui entraîne 
cette hausse de la criminalité juvénile, 
celui qui compte plus de 30 années 
d’expérience dans le domaine policier 
s’explique mal cette tendance. Il sou-
ligne tout de même l’aspect commu-
nicationnel des réseaux sociaux et la 
tendance sociétale d’après-pandémie. 
Il fait un parallèle avec la sécurité rou-

tière. « Bizarrement, depuis la fin de la 
pandémie, nos infractions au Code de 
la route ont aussi augmenté. » C’est le 
cas des bilans de collisions sur le terri-
toire, des appels sur l’incivilité routière, 
de la rage au volant... tout est en hausse. 

M. Bélanger se demande si la tendance 
n’est pas associée à de l’impatience.  
« Ce sont des constats que le SPAL fait. 
La jeunesse n’est pas différente de ce 
phénomène de l’impatience, de la radi-
calisation, du défi à l’autorité. Ça amène 
cette situation auprès de la délinquance 
juvénile », précise le directeur.   

En entrevue, il souligne le travail 
du Groupe Contact, mis en place en 
mai 2023. « Un très bon coup pour le  
SPAL. » Le Groupe Contact a la mission 
de garder les jeunes dans le droit che-
min. Dans sa première année, l’équipe 
a reçu 138 référencements de jeunes en 
train de se radicaliser ou de prendre la 
voie de la délinquance. « Des ados qui 
pourraient faire l’objet d’une aide, d’un 
soutien ou d’un encadrement particulier 
pour éviter qu’ils rejoignent le milieu des 
gangs de rue ou qu’ils tombent dans la 
délinquance juvénile », mentionne celui 
qui a succédé à Fady Dagher. De ces 138 
signalements, une dizaine de dossiers 
ont été fermés depuis parce que les ob-
jectifs ont été atteints.

Sur le territoire de l’agglomération, on 
trouve huit groupes de délinquance as-
sociés à des gangs de rue. Parmi eux, 
quatre sont reconnus et les autres 
sont émergents. « Ils veulent faire leur  
place », précise-t-il. Le métro de 
Longueuil, les parcs et autres endroits 
publics sont des lieux potentiels pour 
ces groupes. 

Le Réseau express métropolitain (REM) 
n’est pas encore un problème à cet effet. 
« Saint-Bruno est une ville relativement 
tranquille. Si l’on regarde la tendance, 
la criminalité y est très stable. Elle est 
maintenue à sa plus simple expression. 
Il n’y a pas de flambée ni de phénomène 
», résume le directeur du SPAL.

Statistiques
En 2023, 10 collisions mortelles ont 
été recensées sur le territoire. Parmi 
elles, sept impliquaient piétons et cy-
clistes. Par ailleurs, le SPAL a saisi 323 
armes à feu l’an dernier; un record.  
Quand on rappelle à M. Bélanger que 
Saint-Bruno a été le lieu d’une tenta-
tive de meurtre au coin de Deslières et 
Clairevue en juin, il répond qu’il s’agis-
sait d’un cas isolé conjoncturel lié à  
« une rencontre donnée entre indivi-
dus » sur le territoire de Saint-Bruno. Il 
ajoute que la priorité de l’organisation 
demeure la sécurité. 

Le directeur du SPAL, Patrick Bélanger, a rencontré Les 
Versants pour son bilan. (Photo : Frank Jr Rodi)

Patrick Bélanger à la tête du SPAL

Un bilan après une année

« Du côté juvénile,  
il y a une augmentation  

de la criminalité » 
- Patrick Bélanger.  
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Marie Girouard
Directrice d’agence

Courtier immobilier agréé
1321, rue Roberval

Saint-Bruno-de-Montarville

Royallepageprivilege.ca

Julie Côté
Courtier immobilier résidentiel
514.667.7909

Maxime Normandeau 
Courtier immobilier résidentiel
514 234-0157

 Votre partenaire immobilier. 

Lyne Bourdeau
Courtier imm. rés. et commercial
514.973.6467

Lucienne Lalonde
Courtier immobilier agréé
514.212.0225

Roxanne Jodoin
Courtier immobilier résidentiel
514.999.7931

Francine Bénard
Courtier immobilier
450.441.1576

Jean-Philippe Lassonde
Courtier immobilier résidentiel
514.550.3367

Valérie Caron
Courtier imm. rés. et commercial
514.915-2762

Skye Lecours
Courtier imm. rés. et commercial
450.441.1576

Shawn Cameron B.A.A.
Courtier imm. rés. et commercial
514.606.1535

Isa-Maude Lacaille
Courtier immobilier résidentiel            
450.441.1576

Geneviève St-Cyr
Courtier immobilier résidentiel
514.926.7131

Marie-France Dupont
Courtier immobilier
450.441.1576

Dominique Bourget
Courtier immobilier résidentiel
514.647.4309

France Bellerose
Courtier immobilier
514.771.8514

Martin Panneton
Courtier immobilier résidentiel
514.475.3968

Marie-Claude Pigeon
Courtier immobilier
450.441.1576

Julia McLean
Courtier immobilier
514.703.7702

Suzanne Déry, LL. B.  
Courtier immobilier et avocate
514.817.0718

Véronique Imbeault
Courtier immobilier résidentiel
514.222.3618

Suzanne Havard Grisé
Courtier immobilier agréé DA
514.952.3847

Luc Grisé
Courtier immobilier agréé
514.702.1502

Marie-Christine Grisé
Courtier immobilier résidentiel B.A.A.
514.952.0567

Jean Sébastien Grisé
Courtier immobilier agréé
514.299.2496
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Fort de la sortie de deux films de 
Denis Villeneuve, le roman Dune de 
Frank Herbert connaît un regain. 
Un engouement constaté dans les 
bibliothèques publiques.  

Frank Jr Rodi  
frodi@versants.com

« L’adaptation du roman a eu un impact 
significatif sur la popularité des livres de 
l’univers Dune », témoigne la porte-pa-
role de Saint-Bruno, Manon Lacourse. 

Bibliothèque Georges-Brossard
À la bibliothèque Georges-Brossard, à 
Saint-Bruno, les différents bouquins du 
cycle de Dune ont connu une hausse de 
popularité depuis 2021. Soit depuis l’an-
née de sortie de Dune : première partie.  

Pour les six premiers romans de Frank 
Herbert, le nombre d’emprunts attei-
gnait 14 en 2021. Dès le début de 2022, le 
total s’est hissé à 84 prêts. Après Frank 
Herbert, son fils Brian a poursuivi les 

histoires autour de Dune avec l’écrivain 
Kevin J. Anderson. La bibliothèque en 
conserve cinq volumes. Ils ont été em-
pruntés à 26 occasions jusqu’en 2021. 
Le nombre de prêts a ensuite grimpé 
jusqu’à 49 à partir de 2022.

Bibliothèque de Sainte-Julie 
Les volumes de Dune sont en vogue aus-
si à la bibliothèque de Sainte-Julie. La 
totalité des prêts pour les titres concer-
nant son univers, tous exemplaires et 
tous auteurs confondus, est de 824. 

Pour le cycle de Dune, les prêts sont 
constants pour les tomes de 1 à 3, nous 
dit-on à la Ville. « Il y a une diminution à 
partir du tome 4. Avec la sortie des films, 
il y a eu un regain », précise sa porte-pa-
role, Catherine Giguère.    

Par exemple, le roman Dune a été em-
prunté 55 fois en tout, dont 18 depuis 
2020. Le tome 2, Le messie de Dune, 
que Denis Villeneuve veut transposer 
à l’écran pour compléter sa trilogie, a 
été emprunté 52 fois, dont à 11 reprises 

depuis 2020. « En 2020, la bibliothèque 
a effectué un remplacement des exem-
plaires pour rendre la collection plus at-
trayante », précise Mme Giguère. 

Bibliothèque Roland-LeBlanc
Du côté de la bibliothèque Roland-
LeBlanc, à Saint-Basile, il est plus dif-
ficile de définir si les romans ont été 

populaires au cours des dernières an-
nées. « Nous avons acquis des éditions 
plus récentes des premiers tomes », 
souligne la porte-parole, Stéphanie 
Plamondon. Le premier tome, rempla-
cé en 2022, a attiré les usagers 10 fois 
depuis. Le tome 2, acquis en 2021, est 
sorti à 7 occasions. Notons aussi les  
7 emprunts du tome 4, dont 3 en... 2006!

Les romans qui composent le cycle de Dune sont empruntés davantage depuis 2021. (Photo : Frank Jr Rodi)

Dune à la bibliothèque municipale

Les emprunts à la hausse

ON EST LÀ

1462, rue de Montarville, Saint-Bruno-de-Montarville
450 653-3658 voyagelm.ca

POUR DES VACANCES RÉUSSIES DÈS LE DÉPART

NATHALIE ROY
Députée de Montarville
Présidente de
l’Assemblée nationale 

6 et 7 avril 2024
10 h à 17 h · ENTRÉE GRATUITE

Vernissage : samedi, 14 h

À N E  PA S  M A N Q U E R  !

Venez rencontrer nos
ARTISTES
PEINTRES
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Centre multifonctionnel Francine-Gadbois • 1075, rue Lionel-Daunais, Boucherville

4,917 X 5,928 
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Pour une 21e année, la Soirée harpe 
et poésie sera de retour au centre 
civique Bernard-Gagnon, le 26 avril 
2024. À l’animation et à l’organisa-
tion de cette soirée, le poète Benoît 
Sauriol, qui reprend le flambeau 
de Pierre Poulin-Piel, le fondateur 
de cette soirée emblématique à 
Saint-Basile.

Mia Delisle 
mdelisle@journaldechambly.com

« Je suis très enthousiaste! », confie 
d’emblée le nouvel organisateur de la 
Soirée harpe et poésie, Benoît Sauriol.

« J’ai la même vision que Pierre, c’est-
à-dire que je souhaite encourager la dé-
mocratisation de la poésie francophone 
québécoise et le partage d’émotions à 
travers les mots », soutient-il. 

Pierre Poulin-Piel
Rappelons que l’année dernière, Pierre 
Poulin-Piel avait fait part de la raison de 
son retrait à l’organisation de cette soi-
rée : « Pour la première fois de ma vie, 
je vais m’occuper de ma santé. Alors, j’ai 
décidé d’arrêter », avait-il dévoilé en en-
trevue avec le journal. 

En plus d’être le créateur de la Soirée 
harpe et poésie, M. Poulin-Piel est le 
fondateur de la Société des poètes uni-
versels francophones (SPUF). En février 
2023, il annonçait également se retirer 
de cette organisation.

Le poète, qui résidait à Saint-Basile de-
puis plusieurs années, révélait, l’au-
tomne dernier, déménager en Mauricie. 
« Voici une nouvelle étape venue 
pour moi. Une étape importante », 
soulignait-il.

La relève
Avec Christine Sauriol à la présidence 
de la SPUF et en faisant mention de 
l’implication de M. Sauriol, M. Poulin-
Piel confiait au journal avoir légué « la 
SPUF et la Soirée harpe et poésie entre 
bonnes mains ».

M. Sauriol se sent honoré de son nou-
veau rôle, ayant lui-même partici-
pé à quatre reprises à l’évènement en 
question.

L’année dernière, il a été désigné lauréat 
du prix Fernande-Pelletier-Neveu, remis 
depuis 2012 lors de la Soirée harpe et 
poésie. Cette reconnaissance souligne 
non seulement la qualité de son œuvre 
présentée, mais aussi son parcours en 
général.

S’impliquer 
Pour M. Sauriol, ou BenZen de son nom 
de plume, cette implication bénévole  
« est loin d’être une corvée ». Pour lui,  
« c’est un échange ». « Tu reçois autant, 
sinon plus que l’énergie que tu y inves-
tis », témoigne-t-il au sujet de ses diffé-
rentes implications dans le monde de la 
poésie québécoise.

« Écrire de la poésie est une introspec-
tion, je me confesse, je me révèle, je 

me psychanalyse », confie le poète. Il 
poursuit en témoignant de la « camara-
derie » que ce genre de rencontre peut 
créer. « Ça nous fait prendre conscience 
de notre humanité. Certains messages 
viennent nous chercher, ça crée de 
belles émotions », remarque-t-il. 

M. Sauriol est membre de la SPUF de-
puis 2020 et s’y implique à titre de tré-
sorier depuis 2021. Ses poèmes sont 
publiés dans des recueils de la SPUF et 

il est également actif au sein de la re-
vue Carquois, qui lui a « donné la piqûre 
pour ce type d’écriture ».

Détails
Pour cette 21e tenue, ce sont 45 poètes 
et poétesses qui, chacun, présenteront 
deux de leurs œuvres. Accompagnés de 
la harpiste Myriam Reid, les participants 
de cette année sont des habitués ainsi 
que de nouvelles voix de Saint-Basile et 
de plusieurs autres villes à l’échelle de 
la province. 

La soirée se déroulera le 26 avril à  
19 h 30, au centre civique Bernard-
Gagnon de Saint-Basile. La capacité 
de la salle est d’environ 150 personnes. 
L’évènement, comme toujours, est gra-
tuit et ouvert à tous. Aucune réservation 
n’est requise. 

En avril 2023, Pierre Poulin-Piel animait sa dernière 
Soirée harpe et poésie, dont il est le fondateur. 
(Photo : archives)

(Photo : capture d’écran - villesblg.ca)

Benoît Sauriol est le lauréat du prix Fernande-Pelletier-Neveu de la 20e Soirée harpe et poésie.  
(Photo : courtoisie)

21e Soirée harpe et poésie à Saint-Basile-le-Grand

Une rencontre poétique

« Je souhaite encourager 
la démocratisation de 
la poésie francophone 

québécoise et le partage 
d’émotions à travers  

les mots. » 
- Benoît Sauriol
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Les villes du territoire mettent à 
la disposition de leurs citoyens de 
l’information historique afin que 
chacun puisse mieux connaître la 
ville dans laquelle il habite.

Alexandra Vieille 
Initiative de journalisme local 
avieille@versants.com

Sur son site Internet, Saint-Bruno-de-
Montarville offre une carte interactive 
où une quarantaine d’endroits du patri-
moine bâti, immatériel et naturel mon-
tarvillois, sont répertoriés. Des fiches 
d’information sont également propo-
sées sur tous les fragments d’histoire. 
On parle notamment de l’ancienne gare, 
de l’église, de la grande-étable à toit bri-
sé, mais aussi de personnalités impor-
tantes comme Gérard Filion et Pierrette 
Alarie. Sans oublier la géologie du mont 
Saint-Bruno, la réserve naturelle du boi-
sé Tailhandier, les vergers...

Des capsules vidéo sont également pu-
bliées en ligne. Elles relatent des récits 
de l’histoire et du patrimoine montarvil-
lois, dont la création du parc national, 
les Frères de Saint-Gabriel, l’agriculture, 
le Cercle des Fermières...

Pour l’instant, la Ville de Saint-Bruno 
n’offre pas de circuit historique, mais 
cela devrait changer. Lors du dévoile-
ment de la nouvelle politique culturelle 
de la Ville, Hélène Ringuet, conseillère 
du district 6 et responsable du comité 
consultatif sur les arts, la culture et le 
patrimoine, a indiqué au journal que la 
mise en place d’un tel circuit était pré-
sentement discutée.

Saint-Basile
À Saint-Basile-le-Grand, un circuit histo-
rique a été créé. Il permet à chacun de 

prendre connaissance de la création de 
la ville, de la construction du presbytère 
et de l’église, de l’histoire de la gare et 
du chemin de fer, inauguré en 1848, de 
la beurrerie de Léopold Bouchard, de la 
forge, qui a changé de main plus d’une 
fois, du couvent dirigé par la congré-
gation des Sœurs de Saint-Joseph, du 

magasin général d’Aimé Lambert, de 
l’hôtel de René Roy... Chaque année, la 
Municipalité et la Société d’histoire de 
Saint-Basile-le-Grand organisent l’ac-
tivité « Regard sur le passé ». Celle-ci 
permet aux participants de faire l’expé-
rience du circuit historique sous forme 
de visite guidée. Il est également pos-

sible de faire la découverte du circuit 
historique en virtuel grâce à l’applica-
tion mobile Izi Travel.

Sainte-Julie
La Ville de Sainte-Julie propose le même 
type de circuit. Un dépliant illustrant 
le circuit patrimonial a été conçu par 
Mme Odette Lemerise, cofondatrice du 
Comité d’histoire de Sainte-Julie. Il y a 
26 endroits à découvrir aux alentours 
de la rue Principale, comme l’église et 
le presbytère, les commerces d’antan, 
l’école du village, les personnalités im-
portantes, l’hôtel du village, l’école de 
rang et bien plus. Chaque arrêt pro-
pose un panneau informatif. Comme 
Saint-Basile, la Ville de Sainte-Julie 
offre l’option de parcourir le circuit 
en virtuel grâce à l’application mobile 
BaladoDécouverte.

L’activité « Regard sur le passé » de Saint-Basile. (Photo : archives)

Histoire d’une municipalité

Connaître son histoire

ENCAN

2024

ENCANvirtuelvirtuel
Nous sommes à la recherche 
de commanditaires pour notre 
encan en ligne qui aura lieu 
du 6 au 15 décembre 2024.
Les commandites peuvent être sous forme de produits, 
resto, certificats-cadeaux, librairies, artistes (toiles), 
articles de sport, soins de santé, dons en argent ou autres.

Pour plus d’informations, n’hésitez pas à nous contacter

Maison des Jeunes de Saint-Bruno 450 441-1989, poste 26

26 
C’est le nombre d’endroits à découvrir aux 

alentours de la rue Principale dans le circuit 
patrimonial de Sainte-Julie.

20 |  VERSANTS.COM  |  27 MARS 2024 NP  |  VERSANTS.COM  |  27 MARS 2024a r t s  e t  c u l t u r e

Demain un Autre Jour: 2024-03-25T21:49:18c:Les Versants;u:nologinlesversants@kiosque.fr; 2024-04-03T21:27:46+02:00



sosviolenceconjugale.ca (clavardage)

1 800 363-9010 (24/7)
438 601-1211 (texto) 

Services : • Cafés-rencontres  •  Halte-garderie  • Conférences  • Activités parent-enfant et plus.

Centre d’animation
Mère -enfant

RÉPIT POUR 
LES PARENTS

Plus d’information : www.camestbruno.com info@camestbruno.com   

Centre d’animation Mère -enfant

514 445-5173

50, Chemin de la Rabastalière Est 

Bureau 14

Saint-Bruno (Québec) J3V 2A5

T 450 441 0190   F 579 884 8963
meluciegaucher@gmail.com 

ME Lucie Gaucher
AVOCATE

JOINTS GYPROC
MARC PRÉVOST

RÉPARATION GYPSE
TRAVAIL GARANTI

FAIT PAR PROFESSIONNEL

450 653-8747

CARTES DE VISITE
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REFLETS DE FEMME DE SAINT-BRUNO
Les prochaines conférences et activités de 
Reflets de femme de Saint-Bruno. Le lundi 1er 
avril : congé de Pâques, pas de conférence. 
Le lundi 8 avril : La fraude, aujourd’hui, 
par des policiers de la Ville de Longueuil. 
Le lundi 15 avril : Les aliments fermentés, 
leurs utilités et leurs bienfaits, par Pierre-
Paul Léger. Les conférences se déroulent au 
Centre Marcel-Dulude et débutent à 9 h 30. 
Coût : 5 $ pour les membres, 8 $ pour les 
non-membres. Renseignements : Monique 
Bergeron au 514 942-1937.

THÉÂTRE
Le Théâtre Saint-Bruno Players propose 
deux pièces au Centre Marcel-Dulude pour 
les citoyens de Saint-Bruno et les envi-
rons. Exit Laughing, les 12 et 13 avril en 
anglais. Billets disponibles au 438 347-0658. 
La pièce L’oiseau vert, les 17 et 18 avril 
en français. Billets au 450 642-2924 ou au 
https://www.theatresbp.ca/.  

RECHERCHÉS POUR JOUER AU 
HOCKEY
Gardien(ne) et joueurs(euses) de hockey 
avec peu de talent recherchés, calibre D-E-F. 
Tu n’as jamais joué dans une ligue organisée 
ou tu as cessé de jouer parce que le calibre 
de jeu était devenu trop rapide et trop fort? 
Nous avons deux ligues pour toi avec même 
des joueurs de 75 ans encore actifs. Nous 
jouons à Sainte-Julie tous les mardis et jeu-
dis à partir de ±17 h 15, de mai jusqu’à la 

fin août. On joue uniquement pour le plaisir, 
aucun contact, aucun chialage, aucun point 
au tableau, mais avec une gang super le fun. 
Tu peux me laisser un n° de téléphone ou 
un courriel si tu désires plus d’infos et je te 
contacterai. Sylvain Joubert au 514 910-6380. 
Sylvain.joubert@outlook.com. 

Babillard

AVIS PUBLIC

Olga (Piccinin) McCormack est décédée le 22 novembre 
2023. C’était une personne reconnue pour sa très 
grande gentillesse et amabilité. Cette femme forte, 
était l’épouse d’Eamonn McCormack (d. 2010), la mère 
aimante de Deirdre et Eileen (Jim Farrell), la grand-
mère chérie de Liam (Grace), Connor, Shannon et Erin 
et la belle-grand-mère de Cody et Meighan. Elle est 
prédécédée par sa sœur Angela (Heroux) et son frère 
Aldo Piccinin. Ensemble, Olga et Eamonn ont encouragé 
un amour de la famille qui se poursuit à travers les 
générations. 

Olga est née à Copper Cliff, fille de Marcello Piccinin 
et d’Adele Giacomin, a vécu sa jeunesse à Shawinigan 
et a travaillée pendant de nombreuses années chez 
Belgo. Olga et Eamonn se sont rencontrés à Shawinigan 

et se sont mariés en 1957. La famille a finalement déménagée à Saint-Bruno-de-Montarville. 
Olga a vécu une vie qui a touché un très grand nombre de personnes, une vie importante et 
percutante en tant que secrétaire bénévole à la paroisse St. Augustine de Saint-Bruno. Pendant 
plus de 50 ans, elle a fait don de ses compétences et de son temps à des centaines d’activités, 
tant paroissiales que locales, et s’est fait connaître dans la ville et les environs pour sa générosité 
d’esprit, ses capacités organisationnelles et pour les milliers de vies qu’elle a touchées. Elle a été 
un membre dévoué du Parti libéral, une grande militante et a rencontré de nombreux Premiers 
ministres du pays. Elle était une fervente catholique, une grande amie pour beaucoup et une 
généreuse philanthrope pour d’innombrables causes louables. Pour sa vie de bénévolat, elle a 
reçu de nombreuses distinctions, certificats et récompenses, mais elle était particulièrement 
fière d’avoir reçu la Médaille du jubilé de diamant de la Reine en 2013. Quand elle n’aidait pas 
les autres, elle aimait regarder des films et faire des mots croisés. 

Olga manquera beaucoup à ses merveilleuses belles-sœurs Ginette (Aldo) et Nelly (Mel), à ses 
cousins, à ses nombreux neveux et nièces au Canada et en Irlande et à sa famille élargie en Italie. 

Des funérailles et une célébration de la vie auront lieu à l’église St. Augustine of Canterbury 
(1741 Roberval, Saint-Bruno) le samedi 6 avril 2024 à 11 h.  Veuillez envisager un don au Fonds 
du patrimoine de Saint-Augustin – st.augustine-heritage@bellnet.ca 

GUY DESCHESNES 

AVIS DE DÉCÈS

1221013450-270324

Le 11 mars 2024 s’est éteint M. Guy Deschesnes  
à l’âge de 89 ans.
Il laisse dans le deuil son épouse Hélène, ses enfants Pierre 
(Christiane Ouimet) et Manon (Daniel), ses petits-enfants 
Émilie, Frédéric (Yunnie), Alexandre (Sarah) et Philippe 
(Laurence), ses arrières petits-enfants Raphaël, Florence et 
Elliot ainsi que nombreux parents et amis.
La famille recevra les condoléances samedi le 13 avril 2024 
de 13 h à 14 h à l’église de Saint-Bruno-de-Montarville 
(1668 rue de Montarville). Les funérailles suivront à 14 h.
La famille souhaite remercier le personnel du Centre 
d’hébergement de Montarville.

GUY DESCHESNES 
AVIS DE DÉCÈS
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Contactez-nous au 450 467-4780

C O L U M B A R I U M

LE COLOMBARIUM DU SALON DEMERS A ÉTÉ CONSTRUIT  
À L’INTÉRIEUR DE SON CIMETIÈRE À MCMASTERVILLE,

au 601, boul. laurier.

WWW.SALONDEMERS.COM
VENEZ CONSULTER LES AVIS DE DÉCÈS 

MIS À JOUR QUOTIDIENNEMENT.

• Important choix de columbariums dans lesquels les urnes sont déposées.
• Mode de paiement offert sans intérêt. 

• Endroit sécuritaire chauffé et accessible toute l’année.
• Lieu spacieux et abondamment baigné de lumière.

• Décoré avec plusieurs vitraux.
• Chapelle de recueillement aménagée pour les visiteurs.

• Service de crémation effectué sur place.
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Avis de publication d’un règlement d’emprunt

Avis est donné que le règlement suivant a été adopté par le conseil d’agglomération de la Ville de Longueuil lors 
de sa séance ordinaire tenue le 16 novembre 2023.

Titre et objet : RÈGLEMENT CA-2023-404 ORDONNANT DES TRAVAUX AU 7151, BOULEVARD COUSINEAU POUR 
LE RÉAMÉNAGEMENT DE LA SALLE DES SERVEURS DE LA CENTRALE 911 ET DÉCRÉTANT, À CETTE FIN ET POUR LE 
PAIEMENT DES HONORAIRES PROFESSIONNELS, UN EMPRUNT.

Ce règlement est réputé avoir été approuvé par les personnes habiles à voter sur ce règlement suite à la procédure 
d’enregistrement de ces personnes tenue du 29 janvier au 2 févier 2024, et a reçu l’approbation de la ministre des 
Affaires municipales le 1er mars 2024.

Le règlement peut être consulté sur https://longueuil.quebec/fr/services/reglements-municipaux  ou en faisant une 
demande à greffe.ca@longueuil.quebec.

Ce règlement entre en vigueur le jour de sa publication.

Donné à Longueuil, le 26 mars 2024 
Carole Leroux, avocate 
Assistante-greffière
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AVIS DE DEMANDES RELATIVES À UN 
PERMIS OU À UNE LICENCE
Toute personne, société ou association au sens du Code 
civil peut, dans les 30 jours de la publication du présent 
avis, s’opposer à une demande relative au permis ci-après 
mentionné en transmettant à la Régie des alcools, des 
courses et des jeux un écrit assermenté qui fait état de ses 
motifs, ou intervenir en faveur de la demande, s’il y a eu 
opposition, dans les 45 jours de la publication du présent 
avis.

 Cette opposition ou intervention doit être accompagnée 
d’une preuve attestant de son envoi au demandeur ou à 
son procureur, par courrier recommandé ou certifié ou par 
signification à la personne, et être adressée à la Régie 
des alcools, des courses et des jeux, 200, chemin 
Sainte-Foy, bureau 400, Québec (Québec) G1R 1T3.

Avis public

NOM ET ADRESSE 
DU DEMANDEUR

L’Étape.cc
1459 Rue Montarville
Saint-Bruno-de-
Montarville (Québec)
J3V 3T6

NATURE DE LA 
DEMANDE 

Un permis restaurant 
incluant une terrasse

ENDROIT 
D’EXPLOITATION 

L’ÉTAPE.CC
1459 Rue Montarville
Saint-Bruno-de-
Montarville (Québec) 
J3V 3T6
Dossier : 10245068

Régie des alcools, des courses et des jeux
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Les premiers jours au sein d’une entreprise s’avèrent stressants : 
non seulement tout est nouveau (l’environnement, le travail, 
l’équipe), mais on souhaite faire bonne impression et s’intégrer 
rapidement. C’est votre cas? Ces quelques stratégies éprouvées 
devraient vous permettre d’y arriver!

• Allez vers vos collègues : présentez-vous avec le sourire et 
intéressez-vous à eux. En plus d’apprendre leur nom et leur 
fonction, participez aux conversations lors des pauses, entre 
autres.

• Posez des questions : vous démontrerez ainsi que vous prenez 
votre travail au sérieux et désirez bien le faire. Veillez toutefois à 
prendre des notes pour éviter de poser plusieurs fois les mêmes 
questions!

• Écoutez et observez : portez attention à ce qui se passe autour 
de vous, notamment à la dynamique entre vos collègues. De 
cette façon, vous saurez mieux comment interagir avec eux et 
vous parviendrez à saisir la culture d’entreprise. Assurez-vous 
aussi de bien comprendre une situation avant de proposer vos 
idées.

• Faites preuve d’humilité : ne cherchez pas à impressionner 
tout le monde et n’ayez surtout pas la prétention de tout savoir! 
Respectez les méthodes de votre équipe et soyez ouvert. Vous 
aurez tout le temps de démontrer vos compétences au fil de vos 
mandats.

Enfin, quelques semaines après votre arrivée, consultez votre 
supérieur pour savoir s’il est satisfait et si vous devez travailler 
certains points. Cela vous permettra de corriger le tir rapidement, 
de mieux vous intégrer — et de conserver votre emploi!

Nouvel emploi? Suivez nos conseils pour 
vous intégrer à l’équipe à merveille!

Vous télétravaillez? Planifiez de courtes réunions vidéo (5-10 minutes) pour vous présenter 
à vos nouveaux collègues afin d’associer un visage et une voix à vos noms respectifs.

NOS OFFRES D’EMPLOI, 
des outils de choix pour trouver 
LES BONS CANDIDATS!

(Mais on ne vous promet pas qu’ils seront 
enjoués À CE POINT-LÀ!)

1221013278-060324
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Le 28 mars, le Réseau Agriconseils 
Montérégie organisera la deuxième 
édition de la campagne de collecte 
de fonds pour le Fonds d’appui 
au dynamisme en milieu agricole 
(FADMA). Un activité profession-
nelle qui connaît aujourd’hui une 
crise.

Frédéric Khalkhal  
fkhalkhal@journaldechambly.com

La campagne de financement débute-
ra à 17 h, le 28 mars, au Centre Marcel-
Dulude à Saint-Bruno-de-Montarville. 
Les convives auront droit à une dégus-
tation de vins et fromages animée par 
Jessica Harnois, sommelière, suivie d’un 
buffet froid « découverte » et d’un encan 
silencieux, tous deux composés de pro-
duits de la Montérégie.

Les fonds du FADMA servent à appuyer 
différentes initiatives agricoles en 
Montérégie telles que : bourses de for-
mation, voyages étudiants, conférences 
en milieu scolaire, santé psychologique 
et plus encore.

« Ce sera notre deuxième édition. 
Avant, nous organisions un tournoi de 
golf pour soutenir entre autres la relève  
agricole », explique au journal Karen 
Hogue,  du Réseau Agriconsei ls 
Montérégie, l’organisme à l’origine de 
cette initiative.

L’organisme, financé par le MAPAQ, 
a pour mission d’aider, par le service 
et le conseil, les agriculteurs dans les 
13 régions qui sont desservies. « En 
Montérégie, il y a de nombreux défis 
pour la relève agricole. Il est devenu 
quasiment impossible de reprendre une 
exploitation agricole en dehors d’une 
succession. En Montérégie, le coût des 

terres est très élevé, l’inflation a égale-
ment fait monter tous les prix reliés à 
l’exploitation. On parle beaucoup de 
la relève, mais on s’adresse aussi aux 
entreprises existantes. Nous sommes 
là pour les appuyer », mentionne  
Mme Hogue.

Un cri du cœur 
Les jeunes agriculteurs ont d’ailleurs 
lancé un cri du cœur lors du 42e congrès 
de la Fédération de la relève agricole. 
Ils en ont profité pour instaurer le mou-
vement #maistoutvabien, campagne 
qui vise à sensibiliser le gouvernement 
et le public sur la détresse vécue dans 
le milieu agricole dans un contexte où 
Agriculture et Agroalimentaire Canada 
(AAC) prévoit une chute de 49,2 % du 
revenu net agricole en 2023 et de 86,5 %  
en 2024.

« Pendant ma présidence, j’ai pu voir 
que la relève agricole de partout partage 
le même rêve : que le premier ministre 
parle d’agriculture comme un vrai pro-
jet de société. Pourquoi, quand on parle 
du développement de la filière batterie, 

c’est un plan d’avenir, un projet collec-
tif, mais quand on parle d’agriculture, il 
faut gratter les tiroirs? L’autonomie ali-
mentaire, ce n’est pas juste un slogan, ce 
sont des actions concrètes pour soutenir 
l’ensemble du réseau, du champ à l’as-
siette », précise Julie Bissonnette, pré-
sidente sortante de la Fédération de la 
relève agricole du Québec (FRAQ). 

Agricultrices
Michèle Laberge sera animatrice 
de la soirée de Réseau Agriconseils 
Montérégie à Saint-Bruno. En tant 
qu’agricultrice et présidente d’Agricul-
trices du Québec Montérégie-Est, un or-
ganisme unique au Canada qui a pour 
mission de donner accès à un réseau 
aux femmes désirant devenir entrepre-
neures dans ce domaine, elle connaît 
les difficultés de mettre un pied dans 
la profession et encore plus lorsqu’on 
est une femme. « C’est un défi pour les 
femmes de faire partie de la relève agri-
cole. L’image de cette profession est en-
core très masculine, même à l’interne. 
Mais au-delà du genre, les défis reliés à 
une exploitation agricole sont grands. 

Les investissements sont énormes pour 
des revenus modestes. Nous avons des 
règles de production à respecter que 
d’autres pays n’ont pas. Nous sommes 
obligés de nous adapter au défi clima-
tique », note-t-elle.

Des rencontres comme celle qui aura 
lieu le 28 mars au Centre Marcel-Dulude, 
entre autres choses, offrent une visibi-
lité aux produits issus de la région. « Il 
faut faire connaître ces produits et les 
valoriser. Il faut montrer ce que les en-
treprises locales peuvent amener et va-
loriser le travail des femmes dans ce 
secteur, car la mixité implique l’amélio-
ration de la productivité », conclut-elle.

Elles seront d’ailleurs trois femmes à 
animer la soirée. Caroline Tardif, pro-
priétaire de la fromagerie Ruban Bleu, 
accompagnera Jessica Harnois et 
Michèle Laberge dans l’animation.

Pour aider
Il est possible d’appuyer cette cam-
pagne de collecte de fonds de plusieurs  
façons :

• En fournissant un ou des paniers-ca-
deaux de produits agroalimentaires de 
votre entreprise qui pourront être mis à 
l’enchère durant l’encan silencieux.

• En fournissant des produits agroali-
mentaires de votre entreprise qui pour-
ront être dégustés durant le buffet 
« découverte ».

• En choisissant d’être partenaire de 
cette campagne de collecte de fonds.

• En assistant à cette soirée.

P o u r  p l u s  d ’ i n f o r m a t i o n s  :  
khogue@agriconseils.qc.ca.

Les fonds du FADMA servent à appuyer différentes initiatives agricoles en Montérégie. (Photo : Julien Dubois)

Réseau Agriconseils Montérégie

Pour le milieu agricole

Assemblée générale 
annuelle virtuelle

I N V I T A T I O N

Jeudi 11 avril 2024 | 18 h 30

Le lien pour assister à 
l’assemblée est disponible 
au desjardins.com/
caissemontsaintbruno

À vos côtés
Votez en ligne jusqu’au 15 avril 2024

Votez* sur le partage des excédents annuels (ristournes) et 
l’élection des membres du conseil d’administration, si applicable, 
dès la fin de la diffusion de la rencontre, en visitant : 

le site Web de la Caisse | desjardins.com | AccèsD

Si vous ne pouvez pas voter en ligne, une borne de votation sera 
mise à votre disposition à la Caisse.

* Certaines conditions 
s’appliquent.

1221013401-270324
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Denis Labonté a été choisi pour ar-
bitrer la série mondiale de la Petite 
ligue. Le Grandbasilois sera du côté 
de la Californie du 28 juillet au 4 
août pour cette compétition.

Frank Jr Rodi  
frodi@versants.com

« Le 6 févier 2024, j’ai reçu une lettre 
d’invitation pour participer en tant 
qu’arbitre au prestigieux tournoi mon-
dial de la Petite ligue à Livermore, en  
Californie », exprime Denis Labonté.

Il arbitrera au niveau intermédiaire 
(50/70) auprès des jeunes de 11, 12 et 
13 ans. Une réunion sportive dont les 
cotes d’écoute frôlent les 10 millions de 
personnes.

Pour celui qui a participé à un camp de 
formation d’arbitre au baseball il y a une 
quinzaine d’années, cette sélection est 
une belle reconnaissance à sa carrière. 
« Je vais être sur place pour représen-
ter avec honneur le Canada, le Québec, 
mais surtout Saint-Basile-le-Grand! » 
lance-t-il. 

Le bénévole insiste sur l’aspect local. 
« C’est cool qu’un gars de Saint-Basile-
le-Grand soit aux premières loges des 
championnats mondiaux. Les arbitres 
arrivent de partout pour ce tournoi. 
C’est un événement d’envergure. »

Un rare Québécois
Parmi les arbitres qui ont été choisis 
pour les sept séries mondiales tenues en 
2024 dans la Petite ligue, Denis Labonté 
est le seul Québécois. Les arbitres cana-
diens se comptent sur les doigts d’une 
main. Plusieurs candidats sont origi-
naires des États-Unis, alors que d’autres 
viennent des Philippines, du Panama, 
d’Angleterre, d’Allemagne, des Pays-Bas.   

Selon lui, juste le fait de se retrouver 
sur une liste de noms potentiels pour 
arbitrer à ce niveau est un exploit en 
soit. « J’ai dû travailler fort pour l’at-
teindre. Jamais je n’aurais cru un jour 
que ce loisir allait m’amener sur ce che-
min. Rares sont les Québécois qui y sont  
parvenus. »

Petite ligue Québec 
Le 29 février, l’organisme Petite ligue 
Québec annonçait la nouvelle sur ses 
réseaux sociaux. « Plus de 100 arbitres 
dévoués, y compris Denis Labonté, ont 
été sélectionnés pour être bénévoles 
lors des sept événements des séries 
mondiales de Little League en 2024. Seul 
un groupe restreint parvient à obtenir 

cet honneur. Denis a sans aucun doute 
démontré des compétences excep-
tionnelles et un engagement envers le  
jeu », peut-on lire du côté de Petite ligue 
Québec. 

Denis Labonté est arbitre en chef 
pour l’organisme provincial. « C’est  
assez compliqué d’être choisi, dit-
il. Ce sera ma première expérience à  
l’international. »

Or, auparavant, le père de famille a en-
filé son uniforme pour plusieurs autres 
rendez-vous d’envergure. Il a pris part 
à six championnats provinciaux, dont 
trois pour Baseball Québec et trois 
autres pour Petite ligue Québec. Il a 
aussi participé à trois championnats 
canadiens pour Petite ligue Canada.  
« Pour les arbitres amateurs, c’est pas 
mal le plus haut niveau, les séries mon-
diales. Mon prochain objectif serait de 
participer aux séries mondiales des 
moins de 12 ans, à Williamsport, en 
Pennsylvanie. Après ma participation 
cette année, je vais pouvoir me quali-
fier pour la plus grande des séries mon-
diales, celle qui attire plus de 40 millions 
de téléspectateurs. »

Denis Labonté sur le terrain. (Photo : courtoisie)

Denis Labonté représentera Saint-Basile-le-Grand lors de la série mondiale de la Petite ligue. (Photo : courtoisie)

Série mondiale de la Petite ligue de baseball

Denis Labonté arbitre

www.journaldesaintbasile.com

 

« C’est cool qu’un gars de 
Saint-Basile-le-Grand soit 

aux premières loges des 
championnats mondiaux. »  

- Denis Labonté
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Durant la semaine de relâche, plu-
sieurs joueuses et joueurs issus de 
l’Association de soccer Montis se 
sont rendus en Europe.

Alexandra Vieille 
Initiative de journalisme local 
avieille@versants.com

Trente-quatre joueuses et joueurs de ni-
veau U13 ont visité l’Espagne durant une 
semaine. « L’objectif de ce voyage est de 
développer ses compétences en tant que 
joueur de soccer, mais aussi pour faire 
des apprentissages sur le plan culturel, 
explique Vincent Robichaud, directeur 
général de l’association. Nous avons 
joué avec des joueuses et joueurs espa-
gnols, nous avons pu assister à une par-
tie du Club de football (CF) Barcelone. 
De plus, nous avons visité Barcelone. »

L’expérience
Amy, Emma et Maéva se sont rendues en 
Espagne et elles ont beaucoup apprécié 
l’expérience. « J’ai aimé ça. On a appris 
de nouvelles techniques. On a appris 
à mieux connaître nos coéquipières et 
nos entraîneurs aussi », mentionne Amy.  
« Je trouve que l’on en ressort grandis. 
C’est la première fois que l’on se retrou-
vait en voyage sans nos parents », ren-
chérit Emma. « Ça été très occupé. On 
avait nos pratiques le matin et on s’y 
rendait à vélo. On avait les parties le 
soir. On soupait toujours très tard. Mais 
j’ai vraiment aimé l’expérience », confie 
Maéva.

Les joueuses AA Division 1 ont 
eu l’occasion de jouer contre des 
Espagnoles lors de matchs amicaux.  
« Ça s’est vraiment bien passé. Sur 
trois parties, on en a remporté deux. 
Puis, ça nous a permis de rencontrer 
des joueuses espagnoles. C’était vrai-
ment cool. Après les parties, on échan-
geait avec elles, on prenait des photos »,  
souligne Maéva.

« On a aussi visité Barcelone. C’était 
vraiment beau! J’ai beaucoup apprécié 
les petites boutiques. C’est sûr que j’au-
rais aimé avoir plus de temps pour visi-
ter. Mais on a eu du temps pour aller à 
la plage et on est allés voir un match du 
CF Barcelone », raconte Amy.

Les trois jeunes filles comptent répéter 
l’expérience si l’occasion se présente.  
« J’aimerais vraiment ça, aller au 
Portugal dans deux ans », indique Amy. 
« Si le voyage a bien lieu dans deux 
ans, c’est certain que je vais y aller », 
ajoute Emma. Parce que les voyages 

sont onéreux, les joueuses et joueurs 
ont participé à plusieurs campagnes de 
financement, dont la vente de boissons 
et de popsicles l’été dernier, lors des 
événements de l’AS Montis, ainsi que 
de procéder à l’emballage de produits 
dans une épicerie.

Amy, Maéva et Emma se sont rendues en Espagne. (Photo : Alexandra Vieille)

Les 34 joueuses et joueurs de niveau U13 ont visité l’Espagne. (Photo : courtoisie)

Association de soccer Montis (AS Montis)

Du soccer en Espagne

« L’objectif de ce voyage  
est de développer  
ses compétences  

en tant que joueur  
de soccer,  

mais aussi pour faire  
des apprentissages  

sur le plan culturel. » 
- Vincent Robichaud

 

Pour réagir à cet article :
redaction@versants.com
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Le Championnat de qualification 
2024 de la division 4 en nage artis-
tique avait lieu les 16 et 17 mars, 
à Saint-Bruno-de-Montarville. Le 
club Aqua-Rythme était l’hôte de 
l’événement.

Frank Jr Rodi  
frodi@versants.com

« Notre équipe du réseau régional dans 
la catégorie 8-10 ans a remporté une 
médaille d’argent! » mentionne, ravie, 
la présidente d’Aqua-Rythme, Nathalie 
Normand.

Pour accueillir le Championnat de qua-
lification de la division 4, Aqua-Rythme 
avait soumis sa candidature. L’octroi de 
la compétition lui a été accordé, et ce, 
bien que la piscine de l’école secondaire 
du Mont-Bruno, trop petite, ne soit pas 
conforme aux normes nécessaires.

La compétition réunissait plus de  
200 nageurs et nageuses répartis dans 
8 clubs de la région de Montréal, dont 
ceux d’Aqua-Rythme.

L’organisme de Saint -Bruno-de-
Montarville était l’hôte de ce ren-
dez-vous d’envergure, le Championnat 
de division de sa région. L’ensemble 
du Québec est représenté dans quatre 
divisions. 

Même si un tel événement spor-
tif  apporte son lot de visibil ité,  
Mme Normand ne souhaite pas répéter 
l’expérience cette année. « C’est beau-
coup de travail. Ça demande beaucoup 
d’organisation et nous devons mobiliser 
des bénévoles pour les deux journées, 
nous occuper de nourrir les officiels et 
nous assurer que tout se déroule bien », 
témoigne-t-elle.

Ça explique aussi pourquoi les autres 
clubs de la région ne se sont pas ma-
nifestés pour ouvrir leurs portes à la 
communauté de la nage artistique. « Les 
clubs n’ont pas fait de demande pour 
avoir la compétition, car soit ils avaient 

déjà présenté cette compétition dans le 
passé, soit leurs installations ne peuvent 
accueillir ce genre de compétition », 
précise la présidente d’Aqua-Rythme.

Dans l’eau
« Les athlètes, en solo, en duo ou en 
équipe, ont présenté des routines se-
lon différentes catégories et diffé-
rents âges, de 8 à 20 ans », précise  
Nathalie Normand.

Les quelque 200 athlètes étaient sou-
tenus par 50 entraîneurs et officiels.  
« L’événement fut un succès, car nous 
avons reçu l’aide d’une trentaine de bé-
névoles! » relate Mme Normand.

40e anniversaire
Le club de natation artistique Aqua-
Rythme existe depuis plus de 40 ans. 
En juin dernier, l’organisme a souligné 
l’anniversaire lors de son gala annuel. 

Des centaines de jeunes de la grande 
région ont pratiqué ce sport depuis la 
fondation d’Aqua-Rythme, dont plu-
sieurs de Saint-Bruno-de-Montarville et 
des villes voisines. « La natation artis-
tique est un sport complet qui n’est pas 
seulement destiné aux filles. Il y avait 
un duo mixte en action dans le réseau 
provincial 16-20. »

Les entraînements et les événements 
comme celui du Championnat de qua-
lification se déroulent à la piscine de 
l’école secondaire du Mont-Bruno. 
L’installation sportive est en fin de vie.

L’avenir 
Quand on lui demande ce qu’elle sou-
haite pour l’avenir d’Aqua-Rythme, 
la présidente insiste sur l’importance 
du complexe sportif que Saint-Bruno 
s’apprête à construire au parc Marie-
Victorin. Le bâtiment aura aussi une 
piscine dans laquelle les équipes d’Aqua-
Rythme pourront poursuivre leurs 
activités.

« Nous avons bien hâte d’avoir un nou-
veau complexe sportif pour présenter à 
nouveau des compétitions de grande en-
vergure », exprime Mme Normand.

La formation 11-12 ans du réseau provincial du Club Aqua-Rythme. (Photo : courtoisie Aqua-Rythme)

L’équipe médaillée d’argent du réseau régional dans la catégorie 8-10 ans. (Photo : courtoisie Aqua-Rythme)

Championnat de qualification 2024 

Club Aqua-Rythme reçoit

 

Pour réagir à cet article :
redaction@versants.com

« L’événement fut un succès, car 
nous avons reçu l’aide d’une 

trentaine de bénévoles! »  
- Nathalie Normand
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L’equipejuinjubinville, vous présente ses coups de coeurs !
Laissez-vous charmer par ces résidences.

JEAN HAROLD JUIN
Courtier immobilier agréé DA
jean.h.juin@gmail.com

514 963•4753

SARAH JUBINVILLE
Courtier immobilier résidentiel
sjubinville@remax-quebec.com

514 519•3176

Contactez-nous pour planifi er votre visite.

Plusieurs acheteurs attendent votre maison
equipejuinjubinville.com

12
21

01
34

28
-2

70
32

4SARAH JUBINVILLE
Courtier immobilier résidentiel
sjubinville@remax-quebec.com

514 519•3176

Plusieurs acheteurs attendent

SAINT-MATHIAS-SUR-RICHELIEU, 273 chemin du CordonSAINT-BRUNO-DE-MONTARVILLE, 3305 rue de la Viorne

BOUCHERVILLE, 744 rue Claude-Dablon

EASTMAN, 15 rue de la Forêt

SAINT-HYACINTHE, 18150 Grand Rang Saint-François

BROSSARD, 6555 boulevard Chevrier (app. 1)

749 000 $

699 000 $

2000 $/mois

Adoptez un style de vie sans tracas en habitant ce charmant condo du Mont Saint-Hilaire. 
Avec ces 2 chambres à coucher, sa garde-robe penderie, son foyer au bois et sa magnifique vue sur la 
montagne, profitez d’un milieu de vie exceptionnel dans cet emplacement de choix. Apportez votre touche personnelle 
dans cet espace de vie où vous pourrez passer des moments agréables pendant la saison froide devant le foyer et vous 
reposer sur l’une des terrasses en été. Centris :  28086354.

Habitez cette charmante maison de ville située dans un secteur paisible. 
Avec sa localisation de choix, près de tous les services et transports en commun. Cette propriété chaleureuse possède deux 
chambres à coucher à l’étage ainsi qu’un espace bureau, deux salles de bain, une salle d’eau et propose une salle à manger et 
un salon à aire ouverte. On retrouve également une salle familiale au sous-sol adjacente à la salle de bain combinant la salle de 
lavage, sans oublier la cour extérieure intime conçue pour offrir un espace privé et confortable à ses occupants. Centris : 12945377.

Endroit paisible ou vous pouvez profi ter pleinement de la nature. Vous êtes adeptes de loisirs sportifs et souhaitez être à 
proximité de la ville pour profi ter de sorties. Le domaine Orford-sur-le-Lac est l’endroit idéal pour vous et votre famille. Située 
dans un secteur paisible, à proximité de la route 112 et de l’autoroute 10, cette magnifi que résidence est à seulement 20 minutes 
du centre-ville de Magog. Offrant tous les avantages d’un espace rural dans une ville où il fait bon vivre et où l’environnement 
abonde en espaces récréatifs, vous aurez tout en votre possession pour y bâtir une vie tranquille. Centris : 27030233.

Habitez cette charmante maison champêtre située sur un magnifi que terrain agricole, à proximité des secteurs;
Le Domaine sur le Vert, Douville et La Providence. Propriété idéale pour une grande famille avec ces cinq chambres et ses deux 
salles de bain. Ses belles boiseries vous procurent une ambiance chaleureuse assurée. Construisez votre potager et cultivez vos 
légumes bios pendant la saison chaude et profi tez également de la possibilité d’élever quelques poules dans votre petit
poulailler. Fabuleuse vue sur les trois monts environnants. Centris : 13674567.

Condo 2003 situé sur le golf de Brossard, quartier Dix 30, près du REM, dernier étage, deux espaces de rangement, deux 
espaces de stationnement, grande chambre des maîtres avec Walk-In. Centris : 9184666.

769 000 $

1 250 000 $

719 000 $

Dans le secteur des Jardins Sabrevois de Boucherville, ce spacieux cottage situé à proximité de nombreux parcs, d’un 
vaste réseau cyclable et du fleuve Saint-Laurent est idéal pour un style de vie s’adaptant aux grands comme aux petits. 
Entourée d’espaces verts, cette maison à étages munie de 4 chambres à coucher et d’une magnifique cour aménagée, 
vous propose un environnement relaxant. Profitez de la saison estivale en vous laissant tremper dans la piscine ou 
relaxer dans votre coin détente. Hâtez-vous et réservez votre visite. Centris : 20171038.
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